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COMEDIA FAMOSA. 

EL ASOMBRO DE LA FRANCIA, 

marta la romarantina. 


quart A PARTE. 



Revené , Vejete* V^, 

Un Negro. 

Una JSiegra. '' 

Dos Matachines. 

Seis Ejiotuas. 

Quatro E/claros. 

Soldados Francejes , y Moros 
Quatro O [os. 

M tífica. 


Dama i 


Marta , 

¡benzorayda Mora , 
a lisia , GradoJ'a . 
¿arzón , Galan i. 
Solimán , Galan a. 
Celimo Hacen , Gal . 
ÍOrahimo G-tlan 4 . 
Jaconse , Barba. 
Qajcarda , Graciofo. 


Dama #■ 


Mutación de media Jelva , y peñafcos , 
todos de Peregrinos 

Eetr.jP O tibie ha fido , acna mia, 
que defpues de mil fufpiros, 
corso te cueíla Garzón 
(mal pimentón en fu hocico) 
te haya premiado tan mal, 
que en elle trille camino 
abandonada te dexe, 
fin mas amparo , rd auxido, 
que es el de pedir limoíoa, 

(que aquí la darán los rífeos); 
vaya que no he de creerlo. 

Juí. Habrá viejo mas maldito ! 
qué dice mal de Garzón, 
quando por él anda Itfto ? 

Mart. Ay Revené , que en rsis penas 
la que me da mas martirio 
en ia. n-petida aufencta 
del amado dueño mió, 
es no tener confianza 
?#rf, 4 . 

T... ■ . 


falen Marta , Julieta , y Revené , 
con bordones. 

de verle m 3S ^ hado efquivo, 
aioxa al arco la cuerda, 
y no torcedor impío, 
forjes en defeonfianzas, 
material á mis gemidos. 

Re v. Ahora bien , por qué razón 
te ha dexado aquel maldito? 
fue por tener un cortejo? 
pues eíle es poco delito; 
que algunas conozco yo 
que eltán, ahora callandito; 
pero al'á ea fu cafa tienen 
de tertulia , quatro , o cinco. 

Jul. El, P0 r el Barón fe fué, 
y aquello fenora , es fixo, 
que ios dones de tu amor 
nunca los quifo partidos. 

Mart. Ay Julieta, efa razón 
caufa todo fu defvio; 

A pero 


Marta U 

pero qué inconfidcrado 
pcnfamiento, qué delirio 
arrepentido no arraílra 
indulto ai que h:< delinquido? 
pague mi culpa mi pena, 
y en exhalados fufpiros 
lalga el corazón al labio, 
y el alma a los ojos mios : 
viendo que un tirano cfpofo 
( aufen e del Jado nato 
ya Garzón) también me dexa 
i las iras del deílino; 
íi ya la imaginación, 
á fuerza dd repetido 
íemimiento, no configue 
matarme con fu delirio. 

Rív. Quanto mas pienfes en efo, 
feñera , es tiempo perdido, 
y ya que en ellas montañas, 
y en ellos marinos rífeos 
eflatnos ( fi mal cenados 
un poco peor comidos ), 
di , qué haremos ? que pedir 
limofna a;uí es dcfvario, 
á no fer que algunos cuervos 
nos la traigan en los picos. 

Morí. Tirana fortuna mía, 
que en mt infelice dcílir.o 
todos los pafos me cierras, 
me niegas todo camino: 
ditzie qué haré ? que ofufeada 
con mi penfatniento miímo, 
voy íaJiendo de un efcollo, 
y dando en un precipicio, 
qué he de hacer? que eflar en Francia 
es conocido peligro : 
volver á París , eílando 
concitada en odio mió 
teda fu nobleza , y plebe, 
es conocido delirio : 
decir que ya arrepentida 
eftoy de tanto delito, 
no lo creerán ; pues que vieron 
en mis fucefos lo mifmo, 
y engañándolos á todos, 
burlé inocentes defignics. 

Ay de mi infeliz! qué haré-? 
que ya los alientos mios 
del canfancio , y rendimiento 
dan de fu flaqueza indicio. 


V\.omarantlna. 

y en citas trilles inon-añas 
afperos, foberbios rífeos * 
perdí la, fin fonda alguna 
no hay en quien - hallar, alivio» 

Rev ; Pues no es bailante focorro 
el que aquel paflor nos hizo 
que nos dió lis efciaviras * 
cartuchera , y bordoncillos, 
y para -los tres un pan 
de quatro quartos , 6 cinco ? 
vaya 5 vaya no te quejes, 
que aquí eílá un viejo podrido 
con ochenta Navidades, 
en que oyó mil villancicos, 
y tiene una furia tal, 
y ella tan fuerte de bríos, 
que ft cogiera en mis manos 
quatrocientos paíleiilios, 
de uno á uno , y dos á dos, 
á pedazos repetidos 
les daría fepuitura 
en el eílomago mió. 

Jul. El confuelo del Vejete, 
á fe , á fe que nos da alivio. 

Reto Hay hija , yo bien quinera; 
pero no puedo , qu t e archivo 
mi cuerpo de flema , y tos 
gargajos, y romadizo, 
folo en mi fe encuentran mocos, 
y allá van ellos poquitos. 

Jul. El diablo del podrigorio 
retrato de caiainos. 

Murt. Qué diferentes afectos 
fon los vueflros , y los mies; 
ha Garzón , mi bien , ini dueñoí 
pofible , pofibic ha fido, 
que por un motivo leve, 
dif.urfo no reflexivo, 
ya para fiempre te pierda, 
por mi reyne en ti el olvido! 
no merezco que me ampares? 
no configo tus auxilios? 
morir me dexas ? 

Jul. Garzón, 

mira que es dolor impío, 
que muera yo fin cacarme, 
contra todo el doncelliftno. 

Rtv. Garzón? ha feñor Garzón? 
duelafe de un afligido, 
que eílá pafando iras penas 
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que en el Japón , ni en los Cuinos, 
pafaron ios inocentes, 
en los figles <*e ,os fi S !os * 

■j/Lart. Garzón , adorado dueño, 
Garzón , amado bien mi©. 

Garzón , Garzón ? 
gizxí» Garzón fentado en un vtjlofo ador- 
fl , , ó jardiniílo de dos cuerpos trar.fpa- 
rentes , d imitación de un cenador in- 
tercalado de ciprefes , y laureles , mur- 
ta > y úfales , liega al tablado , fu- 
hiendo en exe ufarlo la tramoya 
d fu colocación. 

Garz- Ya, tirana, 
tus ruegos han confeguido, 
que d efa diafana región 
romga los param< s fríos, 
en elle volante he'mofo, 
placido , vergel florido, 
arrancada^ -primavera, 
afrenta de los Eiifeos : 
ya en tu prefencia me tienes 
tan airado , tan efquivo, 
que en explicando mis quejas, 
daré tu amor al olvido, 
tus memorias á los ayres, 
al defprecio tus cariños, 
al rencor tus atenciones, 
y en fin, amante ofendido, 
para fiempre abandonada, 
te dexaré de mi auxilio. 

Reo. Ha feñor Garzón , no ve, 
que hace mi ama pucheritos? 
ablandefe. 

Man. Ya Garzón, 
ya (fiempre amada bien mió) 
confiefo que te ofendí 
eon el penfamiento altivo, 
de querer que ei primer lazo 
( que mi defdicha previno ) 
en vinculo indifoiuble, 
eftrechafe mis cariños; 
pero tu que en mis difcurfos, 
interior piloto mió, 
gobiernas la frágil nave 
de mis errantes defignios, 
por qué no me prevenirte 
( difpsicente al güito mío ) 
lo que en aquel breve inflante, 
eftorbó de amor mil figlos 1 
Fort. 4 » 


Garz. A un agravio tan notorio, 
á un defprecio tan no virto, 
um amante abandonado, 
quando , quando , di , previno, 
ni precaución mas prudente, 
ni ertorho mas exquifito, 
que en gcnerofo defprecio, 
de agravios de tal eftilo, 
volver á fu amor la efpalda, 
cambiando en forzado olvido, 
las memorias en difayres, 
los defayres en ol-idos, 
los olvidos en defp recios, 
que ea cenizas convertidos, 
del templo del defengaño 
mantengan el edificio i 
y pues tan folo á decirte 
( ea , aflato ingenio mío ) 
que ya en tu vida me nombres, 
las esferas he rompido: 
vuélvete, tirana, faifa, 
con tu dueño , que yo altivo, 
fi antes pude tolerarlo, 
ya no quiero confentirlo. 

Mart. Quien, adorado Garzón, 
quien , amado dueño mió, 
tal creyera de ti ? no yo, 
que humilde á tu; píes me rindo, 
( bien como ídolo á quien amo, 
y objeto á quien folo eílimo) 
á que perdones los yerros 
que tu tienes por delitos; 

Garz. No he de creerte. 

Morí. Repara 

Garz. No he de efcucharte. 

Mart. Bien mió : : : - 

Garz. Eres faifa. 

Mari. Que mi amor:;;. 

Garz ■ Fué engañofo. 

Mart . Mi delirio : : 

Garz. Baña. ya. 

Mart. La caufa dió ; ; : - 

Garz. A olvidarte. 

Mart. A tus defvios. 

Garz. lía engañofa I 

Mart. No te venzo ? 

Garz . No cruel. 

Mart. Ea , bien mió. 

Garz. Quieres que te crea! 

Mart. Sí. 

A t 


Gart*. 
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Gar 2. <Y quieres que te ame? 

Mavt. Es ñxo. 

Ga',%. Y fcrás confiante? 

Mavt. Eterno 

ferá mi amor , Garzoa mw. 

Garz. Seré yo Cola ? 

Ma r t. Tu. Tolo. 

Garz. Quien io afirma ? 

Mart. El pecho mío. 

Garz. Dame pues, Marta ,los brazos. 

Mart. Con ellos mi amor confirmo. 

Rev. Qu m ncs perducat ate mam 
por los ligios de los ligios. 

Jul. Dígame , Tenor Garzón, 
no hay para mi un abrazito ? 

Garz. Por qué no? 

Rev. Y á Revené 

no le dará , Tenor mío. 

Tu poquito de apretura? 

Gara. Por qué no, fi eres mi amigo ? 

Rev. Prr Dios que hueie Garzón, 
y no á magras de tocino. 

Garz. Y ahora , Marta , tus intentos, 
donde llevan Tus defigni os ? 
ya has falido de tu patria, 
y ellos deliertos fombrios. 

Ten los confines de Francia, 
de la Italia muy vecinos, 
di, donde el rumbo encaminas? 
que 10 atento á tu Tervício 
te guiaré donde quieras 
gufioto , leal , y fino í 
hutía que los Cielos quieran áp. 
darme con tu muerte alivio. 

Mart. Donde ayudada de ti, 
nuevo afombro de los ligios, 
acabe la admiración 
á fuerza de mi alvedrio. 

Garz. Pues que las maquinas mias «p. 
bufean Tolo precipicios 
en que caigas, elle fea 
uno de les esquifaos* 
fi tu padre fe encontrára 
prefo, aherrojado, y cautivo, 
no en Africa , ni eo Argel, 
fino del Turco atrevido* 
donde irías ? 

Mart. Ay Garzón, 
qué acentos has proferido? 
jprafo del Turco mi padre! 
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Garz. Si , Marta. 

Mart. Pues qué afiro impío 
en tan corto, y limitado 
tiempo tal tragonía nizo? 

Garz. Lo tirano de fu fuerte 
lo adverfo de fu deítino, * 
pues pafando á Inglaterra, 
á cofas del real Tervício,' 
le han: aprefado. Mari. Ay dolor 
grande por intempellívo ! ’ 

qué haremos por libertarle? 

Garz. Caminar á fu deílino. 

Mart. Y cómo ferá ? 

Garz. Efo dudas, 

y fabes el poder mió! 
fácilmente : Solimán, 

Suitan del vallo dominio 
del Afia , y de la Turquía, 
caíligar intenta altivo, 
á un Rey , Tuyo , revelado 
de Túnez : .fi tu en vellido, 
en la iengua , y las acciones 
tomas fobre ti el partido, 
falfamente de fu Reyno 
Etnbaxador , y Miniflro, 
con eñe pretexto puedes 
con cauto , y fagaz eíiilo 
( pueílo que entre fus cadenas 
ellá tu padre tprimido ) 
balearle la libertad, 
y co.nfeguirie el alivio, 
que á todo te ayudaré, ■ j 

aunque invifible , y mi auxilio j 
hará que entendáis la lengua, 
y la habléis á un tiempo mifmo. 

Mart. Quien , Garzón , fino tu íngeo/t* 
tanto hubiera difeurrido ! 

Rev. Oye utled , Tenor Garzón : 
para' efe viaje maldito 
hay carruage ajuftado ? 

Garz Por qué ? ' ' 

Rev. Porque no en borricos 
le hagamos , que una ocafios, 
habiendo un poco llovido, 
y andando camino yo* 
mi maldito de borrico, 
halla que le tomé acuellas, 
no falló del viajecito. 

Garz. Y para que no fenfible, 
d dilatado camino. 
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¿ e fde aquí á Coaft miinopla 
te fea 5 en candidos rizos, 
las argentadas efpumas, 
de efe monñruo eriftalino, 
formen á Venus mejor 
hofpedage peregrino. • • • 

Mart. Di , qué intentas? 

Qarz. Que á mis voces, 
fe dupliquen los prodigios: • 

■ hertnofas Marinas Ninfas, 
con acentos atractivos, 
rompiendo los hondos fenos 
de efqs paramos de vidrio, 
en baxeles de coral, 
prevenid con regocijo, 
d la Reyna de las ondas 
el pal'age en dulces trinos} 
y pueflo que á mi mandato 
( en mis diverfos dominios ) 
no hay nadie que fe reíifla, 
la obediencia haga fu oficio. 

Sube el telón de felva , y aparece una 
vijlofa marina , con varios baxeles en 
lontananza : Jalen por entre las ondas 
quatro Ninfas , 6 Nereydas en' adornos 
di conchas, corales , y peces ( que dos 
^mueven fin verfc) ,y por el centro' ( abrien- 
do^ las ondas ) va jaiiendo tíña concha 
grande en ia que eftarú pintado el 
Dios Neptuno con un adorno al gujio, 
la que ferá fuficiente para ir en ella Mar- 
ta , Garzón , y Julieta , y á fu tiempo 
jale un Delfín para Revené } y dichas 
Ninfas cantan lo Jiguiente a 4. 

Cefebremss, Ninfas, 
en coros , y trinos 
á la nueva Venus, 
que en candidos rizos 
admite la efpuma 
en fenos de vidrio, 
qual madre dichofa 
dei ciego Cupido. 

Rev, Habráfe vilío , feñores, ap. 
otro mayor embolifmo ! 
efte diablo una coroza 
merece como hay pepinos. 

Jtd. Oye uñe , Tener Garzón, 
en eñe pais que ha dicho 
fe venderán ífeofietas, 
á lo Marrueca , y lo'Chiqo ? 
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Rev. Calla boba, pues no ves 
que efe es un gran defatino ? 
cien birretas coloradas 
te darán por un quartiiio, 
y ferán como corozas 
que te vendrán de ío lindó. 

Jul. Calle , viejo excomulgado. 

Rev. Pues eftaria lucido, 

quando quatrockntos diablos 
eñe vÍ3ge han difeurrido. 

Garz Entra en la concha, mi bien. 
Mart. Tuyo es , Garzón , mi alvedrio: 

ven , Julieta. 

Rev. Y Revené, 
que no es hijo de vecino? 
donde eftá mi carruage ? 

-Sale el Delfín. 1 

Garz. En efe Delfín , amigo. 

Rev. Válgante quatro mil diablos i 
No es un eftraño capricho, 
que me toquen alimañas 
para los deftinos tnios ! 
mas pues no tiene remedio 
monto, en, él} arre, pollino. 

Garz. Y para; aplaudir mi bien 
en acentos repetidos, 
vuelva el - artnoniofo canto, 
diciendo alegre , y feíiivo;;:- 
El,yMuf. Celebremos, Ninfas, 
en coros, y trinos 
á la nueva Venus, 
que en. candidos rizos 
admite :1a .efpuma 
en fenos de vidrio, 
qual madre dichofa 
del ciego Cupido. 

Con efte quarto empiezan a caminar tas 
Ninfas , y la concha t cae el telan de 
falon que kr oculta todo : faenan canea, y 
clarín , y voces i [alen algunos Moros , 
y Moras, y detras Solimán Turco ar- 
rogante , y Abenzorayda , fu her- : 
mana , llorando. 

Voz. Viva Solimán Hacen, <. 

viva edades dilatadas. 

Sol. Cefen los marciales ecos, 
callen las templadas caxas, 
y el ruidofo apiaufo mió 
calme en filenciofa paufa, 
quando fentimientos tienen 

los 
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los ojos de Abenzorayda. 

Abenz. Ya Rey, hermano , y fe ñor, 
al ver tu fineza rara 
de mi juflo fentimiento 
las lagrimas fe recatan. 

Sol. Podóle es , hermana mía, 
que un día en que fdkjada 
mi dichofa edad le mira 
de mi Corte alborozada, 
des lagrimas á los ojos, 
uniendo las dos diftancias, 
que hay defde el pelar al güilo, 
en demoüraciones tantas, 
quantas en copiofo aljófar 
tus roías raexilias bañan? 

No , Abenzorayda querida, 
difcurro pequeña caufa 
á tal fentir , y pues Cabes 
las verdades con que el alma 
a morolamente tierna 
finamente te idolatra, 
no recates á mi amor 
la ocation de pena tanta. 

Abenz. Bien , valiente Solimán, 
terror viviente del Alia, 
afombro de la Turquia, 
y pafmo de las Arabias; 
bien confiada en tu amor 
mi amor á tu confianza 
defcubtiré , que es el móvil 
que mis güitos arrebata, 
perturbando las quietudes 
interiores de mi alma; 
y para que fin rodeos, 
ni abundancia de palabras, 
le fepas : efe vencido 
Rey , que befará tus plantas, 
prisionero de Abrabitno, 
porque el feudo te negaba, 
es mi amante ; ya lo dixe» 
que á fu brío enamorada 
me rendí, defde aquel dia 
que vino á rendirte partas 
con iguales feudatarios, 
que hay en los dominios de Afia: 
mira fi es juila mi pena, 
que á tu güilo equivocada, 
junta con las alegrías 
de mi triileza la caufa; 
pues ea un día : : 
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Sol. Sufpende 

los acentos , vil hermana, 
fi ya no monftíuofo aborto 
de la ingratitud mas rara, 
alimentada en ia efcuela 
amorofa de mi gracia, 
que equívocamente unidas, 
ó unidas, y equivocadas, 
ahora mejor que nunca 
juntafte las dos diftanetas, 
que hay defde el amor al odio, 
defde el halago á la rabia, 
defde el cariño ai dsfprecio, 
de la defdicha á la gracia, 
engendrando eftos afe&os 
en el feno de mi alma, 
en cada palabra un lazo, 
un degal á la garganta, 
un pufiai ai corazón, 
y un tofigo que me abrafa, 
refpirando por les ojos, 
que folo mirando matan, 
un etna todo de a? dores, 
todo un vefuvio deíiamas: 
Sabes bien que efe traydor 
ha concitado del Afia, 
del Africa , y la Turquía 
las apartadas diftaneias 
en las interiores guerras, 
que lloran efcarmenudas 
defo'adas mis provincias, 
mis regiones todas vagas, 
con el único motivo 
de excluir de trioutaria 
la mas rendida provincia 
de ia colonia otomana ; 
fabes que á mi gran poier, 
y que á mi grandeza eftraña, 
traydor domeftico ingrato 
hizo frente veces varias, 
y á inñuxos de ia fortuna, 
que ayudaba á mi defgracia, 
desbarató de mis huelles 
en las abiertas campañas 
animofos efquadrones, 
hileras bien concertadas; 
tanto que ella Monarquía, 
no bien fegura en fus bafas, 
eftremecida al horror, 
y á los golpes iaíultada, 
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fí fe cae , 6 no fe cae 
fufpendia fu incoftancia; 
pues fi ellas razones fabes, 
cómo , di-, alevoía hermana, 
eonfiefas amor á quien 
foio en furias defatadas 
es acreedor de rencores, 
de iras, defpechos , y rabias, 
que en la fragua de mi pecho 
' fon materia alimentada? 

/¡¡uenz. Jamas difcurrí , feñor, 
encontrar tan exaltadas 
las iras contra un rendido, 
por mas fuertes de fay radas : 
i yo en decirte mi amor 
te ofendí , puerta á tus plantas 
' te ofrezco cambiar á olvidos 
los frutes dé mi efperanza. 

Sol. Bien , querida hermana mis, 
vacilantemente varia 
mi trifte imaginación 
fe confefaba inclinada 
á que viendo los motivos 
( aunque no los ignorabas) 
de efe infiel tráydor dañas 
por inútiles las añilas; 
i,y porque con nuevo enlace 
nusrtras aro i fta des Í£ hagan, 
temí mis b razos. 

Abrr.z. En eiios 
mi fortuna fe rdlaura; 
ay Celimo Hacen querido, dp. 
que no ha de olvidarte- el alma. 
Btnt. voc. Viva el invicto Abrahimo, 
«va , viva. Casca. 

Mor. Ya efa íaiva 
¿ice , que Abrahimo viene 
triunfante ¿ tu vifta. 

Sol. Hagan 

las caxas, y los clarines 
en armonía encontrada 
otra á fu recibimiento. Tocan, 
focan otra falva de caxa , y clarín , y 
jóle Abrahimo triunfante , Moro , y 
Acompañamiento : con él Celimo Hacen 
tinado , y detras de todos Jacome , y 
CaJ'carela en trage de Chrif- 
‘tianos. 

Aorah. Dame , Gran feñor , tus plantas. 
Sol. Mis brazos , fiel Abrahimo, 


para úefcauü» te aguardan. 

Aorah - Y permite que las fuya$ 
también befe á Abenzorayda. 

Abenz. Alza, Abrahimo, del fuelo : 
ha traydor quien te matáral ap. 

Abrab. Ya , Gran feñor , la fortuna 
fixa en fu rueda , y parada, 
en Celimo Hacen te ofrece 
fus fucefos -feudataria : 
ya eftá á tus danta*. 

Ce/. Y en ellas 

confe fare que tirana 
á influxos de fus alientos 
crecieron mis Confianzas, 
fundando en fus precipicios 
mis triunfos , y mis hazañas. 

Sol. Ya Celimo Hacen , rendido 
á los pies de tu Monarca 
«res mifero trofeo 
de la altanera, la vana 
prefuncion , que altivamente 
( dominando tu arrogancia ) 
feduxo tus penfamientos, 
y traftornó la acordada 
fina fumifion , que fiempre 
los Reyes de tu profapía 
ai Gran Señor le rindieron 
por las leyes tributarias 
y aunque á mi ardor, y á mi enojo 
es materia limitada 
por juila fattsfacción - 
dividir de tu garganta 
cabeza , que penfamieutos 
tan civiles engendraba; 
quiero ( por una razón, 
que mi difeurfo no alcanza, 
y que fin faber porque' „ ' - 
mis juilas coleras calman ) 
que en palacio una prilio* 
fea la pena templada 
por ahora de tu delito, 
en la fixa confianza 
que quizás efta piedad 
alentará mi venganza. 

Cel. Quien reconoce el delito 
muy cerca eftá de la gracia. 

Abrab. Tambieii , feñor , te he traído 
en una nave aprefada, 
que huyendo de una tormenta 
naufraga en el mar Vagaba, 
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entre varios prifioneros, 
ellos dos ■, los que unas cartas, 
con otros varios negocios, 
á Inglaterra pafaban, 
y fegun han declarado 
fon áe Enrico Rey de Francia. 

Cafe. Si fabrá efte perro Turco 
como allá la paz fe trata ? 

Sol. Anciano Chriítiano , adonde 
di, tu rumbo encaminabas? 
era á Inglaterra ? 

Almohadas prevenidas. 

Jac. Sí. -vr . 

Sol. Mueftrame luego las. cartas. 

Jac. Cielos , qué yo nq pudigfe 
(pues la efcolta m.e zelaba) 
echar las cartas, al' mar: 
en todo es. mi fuere, airada. 

Coje. En viendo lo que hay, ei Turco ap. 
al híñante nos empala. 

Abenz. En el femblante del Rey ap. 
eftá la color mudada. 

Jac. No bailaban unas penas, ap. 
injufla fuerte tirana ! 
fino lis nuevas que efpero 
en cambio (le mi defgracia? 

Sol. Cómo, alevofo Chritliano, 
cautelofo tu Monarca 
i Inglaterra pedia 
¿1 auxilio de .fus armas lTÍ 
contra las mUs? qué agravio 
le hizo la Corte Ótomma? 
que no prevenida guerra, 
ella es con que me amenaza ? 
mas pues en ellos aíuq;os , t- 
no es la .galera, ..argugaijiaj . D 
mientras que non reñéxion 
fe juftinca éfVa cauta, 
una miiera mazmorra 
ferá tu fegura etíancu. 

Cajc. Con qué yo , feí-ór, me quedo 
libre para ir á mi ^patria? . j 

Sol. Tu le has de hacer compañía. 

Cafe. Reniego dé tu pr Tapia; 

Francia á Dios , que á Cafcarela 
ya los Moros lo baraxan. 

Jac. Quien obedece, á fu Rgy 

fu noble lealtad a lara. . fc ., u ns 

Sol También quien fu agravio venga, 

da exaltación i fu' famay 
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llevadlos. 

Jac. Tirana fuerte, 

dúdete de mi defgracia. r, , 
Cafe. Muchachas de la cazuela ***’ 
rogad á Dios por mi alma* 
porque yo renegaré . ' 

de aquella perra canalla. 

Llevanlos por la derecha. 

Sol- Y. coaducid á Celimo 
á una de las dos eílancias 
que tiene la galería, * 

fin que fe aparte ia Guardia 
por ahora de fu vifla. 

Cel. Befo, Gran fefior , tus plantas* 
ay Abeazorayda mía, 
quien contigo fe quedara ! •' 

Vafe por la izquierda. 

Abenz. A.y Celimo , qué . gozofa, ap¡ 
qué placentera , y ufana 
feria ia fuerte mía 
( á no fer por tu defgracia J 
de que huefped en palacio 
fuefe quien eftá en mi aúna. 

Tocan cax t , y clarín, y fale un Miro. 
Mor. Un Emb..xador , fenor. 

Almohadas , y tres f.entos. 
ahora de lle?ar acaba, 
que e| Cuerpo de ¡os Saxaes 
de Túnez remite, á inftancias 
de concillar con el Rey, 
y con el R-yno tu gracia. 

Sol. Aunque tan defprevenidos 
eftatpos de fu llegada 
(que en tilos afunios no era 
fu ;avifo noticia vana), 
avilad que llegue ; auentos. 

Sacan. las almohadas. 

Abra':. Qjien ferá el deíla embaxada? 
Abenz. Pronto faidreis de la duda, 
pues ya repiten la ful va, Tocan. 
Tocan caxa , y c aria, y falen Marta» 
vedid* de Moro gallarda , Julieta , 9 
Revené , también de Mores, menos 
Garzón que jale en Ju trage . 

Mart. A uis. pies , Gc-n Solimán, 

Tenor de las tres Arabias 
(en donde el paíaro. fénix 
fe inmortaliza entre dlatnas), 
eftá Fatiman, enviado 
dd Rey no de Túnez. 

¿Oh 
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Sol Alza, 
y el -motivo de venir 
hoy á mi Corte relata. 
fe j). Si aquí nos dexa Garzón, 
hemos hecho buena faifa. 
yitrt. Abenalut Abenciel, 

Racín Almenen , Alcama, 
j Albo Xarif, que hoy preíiden 
en Túnez por fu Monarca; 
bien como militar cuerpo, 
que en una voz acordada 
bahía el diétamea de muchos, 
quando uno por muchos habla: 
falad te envían , y dicen, 
ijue en ellas guerras pafadas 
á fuerza de la obediencia 
prefentaron en campaña, 
en las tunecíes yeguas, 
que el freno africano tafean, 
en numerofos Toldados 
una florerta acampada 
en los diverfos colores 
de almaizares, y de gafas, 
de alquinales , y albornoces, 
en aljabas , y almanacas; 
tanto que á los movimientos 
del viento fe prefentuban 
viviente jardín del ayre 
en primavera bordada, 
para que en trabada lid 
á los tuyos derrotaran; 
y aunque repetidas veces 
expufíeron al Monarca 
los fumos inconvenientes, 
y expoficion atentada, 
de querer negar el feudo, 
que en coílumbre inveterada 
tributaron tantos Reyes 
en las edades pafadas; 
fiempre refpoadió, que el Pueblo 
intoleraba la carga, 
y d pique de concitarte 
guerra interior aguardaba, 
que en sí ptoduce enemigos, 
que en fu opoíicion levanta, 
con que á f u V oz animados 
ordenaron las efquadras, 
tiendo el mar del mediodía 
on fus trabadas batallas, 
tegua q Ue p OÍ J as campiñas 
rart. 4 . 


viviente coral derraman, 
comparación afrentofa 
de fus golfos de efcarlata, 
nfueño arroyo de perlas, 
produjo en venas de plata; 
pero como la fortuna 
á lo mejor hace falta, 
en ellas ultimas lides 
dió fu poder á tus armas, 
y nueítro Rey priíionero 
yace alfombra de tus plantas; 
por tanto , gran Solimán, 
mi gran Confejo nxe manda 
( como á uno de fus Baxaes 
en quien tiene confianza) 
con el fu puerto del Reyno 
venga á ofrecerte Jas parias, 
conduciendo en elefantes 
la inmenfa multitud rara 
de efclavos , fieras , prefeas, 
corales , conchas , y nacar, 
con diverfos dromedarios, 
aleones , y aves ertrañasj, 
para que fean trofeos 
de la huella dé tus plantas:, 
todo ello, Monarca excelfo, 
que te conduzca me manda, 
y que juntamente humilde 
venga á fuplicar tu gracia, 
venga á implorar tu amiftad, 
venga á olvidar la venganza, 
y en^ fin te pide el indulta 
de mi rendido Monarca. 

Sol Bien, Fatiman, del Confej» 
íupifte en ideas vacias 
colorir . con tus razones 
las razones de fus caufaj; 
pero porque en mis dominios 
viviente terror del Afia 
me apellidan , y á efearmientoa 
lo lamentan arruinadas 
altaneras prefunciones 
de ingratitudes tiranas; 
quiero ( templado en mis iras), 
que en mi las piedades traigan 
á voluntades los odios, 
y á compafion las venganzas. 

Por tanto tu con tu, R:y 
podrás conferir mañana 
qué fatisfaccion promete 
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a'l enojo de mis armas, 
y al indecorofo agravio 
del fe ñor de las Arabias. 

Abrcb Cielos , quien fetá eñe Moro a p. 
que la atención me arrebata ? 

Mart Pues ya , fenor , que merezco 
ver tus iras mas templadas, 
un favor he de pedirte. 

Sol Macho en declararlo tardas. 

Mart. Que á las riberas del muelle 
á ver el regalo falgas, 
que te prefenta mi Reyno, 
que aunque á tan grande Monarca 
es corto culto , lo eílraño 
no á la viña defagrada : 
y defpues otro favor 
mas te pediré. Sol. Son raras 
tus ideas, dilo luego. 

Mart. El faber fi acafo guardas 
un prifionero Francés, 
que fu fortuna contraria 
traxo á eñe Reyno. 

Sol. Abrahimo 

le conduxo , y le acompaña 
otro, que no es igual fuyo. 

Carz. Efe es Cafcarela , Mart3. 

Mari. Pues ya me darás permífo 
que algún día á verle vaya. 

Sol . Mucho pides, tiempo tienes, 
y porque ahora fe pafa, 
vamos al muelle. 

Vafe con el acompañamiento. 

Mart Obeuiente 

iré figniendo tus plantas. 

Abenz. En eftando mas de efpacio 
( que ahora otro cuidado os llama ), 
Embaxador, he de hablaros. 

Mart. Bellifima Abenzcrayda, 
mi dicha ferá ponerme 
por efcabelo á tus plantas. 

Abif.z. Mi nombre fabeis ? 

Mart. Qué mucho 

íi me lo ha dicho la fama ? 
y íi me dais el permifo 
en fecrcta confianza 
os diré : : : - pero no es tiempo 
de declararme. 

Abenz. Turbada' 


que los tecretos alcanza, 
y eñe que b a ¿ defeubriros 
ie te neis dentro del «tinta;. 

Aber.%. No os entiendo ; mas. de 
hablaremos en mi eitaacia : P ‘ Cl ° 
Alá os guarde. ’ „ 

Mart. El os ptoipere, 

gran ¡enera , edades largas. 

Abrah. Cielos , quien ferá eíte Moro 
que mi difeurfo arrebata, ’ 
tanto que incrédulo eftoy 
en el fin de fu embaxad.t ? 
mas pueílo que es natural 
que efté en palacio hofpedada 
fu perfona , zelaréle. 


por averiguar la caufa. 


. H 


me teneis. 

Mart. Sé yo uaa ciencia. 


Gara. Ya, Marta, tienes cumplidos 
los fines de tu jornada; 
pero por ho. á tu padre 
no podrás verle. 

Mart. Tirana 
es mi fuerte. 

Garz. Pues primero 

has de hablar á Abenzotajda, 
y defcubrirle tu pecho, 
porque conviene. 

Mart. Recatas 
de mi la razón? 

Gara. No importa, 
ni es afunto de ahora. 

Jul. Vaya, 

que va caminando el Turco. 

Garz y Mart. Pues ligamos fus pifa- 
das. Varft ios 

Rev. Qué te parece , Julieta, 
íi es buena la patarata 
ds . engañar á Solimán ? 
como quien ao dice nada. 

Jul. Amigo , en eftos aíuntos 
no hablar es cofa acertada, 
que ti los Moros nos ojen, 
nos fríen , ó nos empalan. 

Rev. Cariño de los afligidos, 
facadme della canalla, 
que por comer alcuzcuz, 
fueicn pelarfe las barbas) 
ó fe tiran los bigotes 
fin déshaceife las calvas. 

Jul. Yo creo eftaré contenta. 

Rev. Dime la razón , muchacha. 
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No ha#eféu-hado ei regalo, 
que le hacen al Turco? 

Rcv- Vaya. 

j.J. Pues a ! go nos tocara. 

ReV- Qué dices-, excomulgada? 
las cofas del diablo quieres? 
pero á. mi nada me efpuntaj 
porque hay- algunas naugeres 
¿e tai c melad , y laya, 
que como huela á franquicia 
toman -ñn reparo en nada 
regalos de Bereebú, 
aunque Satanas ks traiga. 

Jh¡. No quiero oír disparates, 
que voy figuiendo á mi ama. Vafe. 
¡trp. Hac-s muy bien en feguiria, 
que es una moza eftremada, 
fino fe enfada Garzón; 
porque fi acafo fe enfada, 
y fe defeubre el. enredo, 
tiró ei diablo de la manta, 
y nos harán chicharrones, 
y cecina de ias afcuas, 
cumpliéndole el refrán de 
quien mal anda , mal acaba. Vafe. 
D efeubrefe parte de marina , y muelle, 
au varias gentil, y naves, y en ellas 
¡iferentes Moros : Jalen Solimán , Abra- 
nme , Marta , Garzón , y acompaña* 
miento , y luego Julieta, 
y Revené. 

Mar». Quando gufttis , Gran Señor, 
podrán pafar las prefeas. 

Sol. Ya podéis dar el permifo. 

Man. Bañante ferá eíta fena. 

Rase fenol al mar con un pañuelo , á 
ífte iv.ifmo tiempo tocará la orquejla una 
marcha ruido jo . y empiezm á pafar fa- 
ciendo por el bajlidpr de La derecha ( ejian- 
io repartidos las figuras del tablado en 
ios alas) varios elefantes , y en Jus cajli- 
" os pintados varios elclavos encadenados ; 
interpolados con ejios , falen camellos , y 
dromedarios , que los guian Morillos , y 
! lrw " pintadas dentro de las jaulas 
tañes fieras como kanes , tigres , y ef- 
tge¡ ; habiendo futido repartidos -varios 
rioras de acompañamiento al tributo, 

? a %uior efcoltando , y guiando las jau- 
i 1 » y «”0 de los últimos conduce en un» 
Parí. 4. 


alcandora , 0 varal, varios aleones que 
traer, paellas ios capirotes encarnados, 
y en acabando de pafar, dice 
Solimán. 

So!. Sumamente agradecida 
mi fina voluntad queda, 
valerofo Faiiman, 
de la multitud de prendas, 
con las que ei Reyno de Túnez 
mi Magefiad 1 i fonje a; 
afegurando que nunca 
vi multitud mas- foberbia, 
ni de fieras en ias jaulas, 
ni de moafiruos ep la tierra; 
tanto que á mi dei’enojo 
le das bailante materia; 
pero ya que en mi palacio 
ei que os hofpedeis es fuerza, 
conferiremos el modo 
de mi defagravio, Mart. Sea 
el que gufieis , Gran Señor, 
como el defagravio fea : 
publicando yo el primero, 
agradeciendo las rauefiras 
benignas de tu poder, 
que viva tu real clemencia. 

Sol. Mucho , Fatíman, eílimo 
ue tu lealtad la evidencia : 
guiad á palacio. 

Mart. Diciendo 

en claufulas i onjeras : : r - 

Todos. Viva Soutnan inviálo, 

viva en edades eternas. Van fe. 

Gorz. Y yo , fi es que no configo 
ia ruma de aquella fiera, 
rabie por eternidades, 
pene en edades ínmenfas; 
pero no hará tal mi enojo, 
ni tal hará mi foberbia, 
fi no es que pr r triunfo mío 
quede legitima prenda, 
dándola en cruel caftigo 
las infernales cavernas. 

JORNADA SEGUNDA. 

Mutación de f alón , y falen Marta , 

y Ab enzorayda. 

Mart. Bien , Abenzorayda hermofa, 

(en cuyas luces febeas 
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infinitos corazones 
arden en perenne hoguera) 
miráis tni puntualidad. 

Abenz. De la política vueftra 
no la dudé. Mari. Ni dudéis 
que sé el fin de vueftra idea; 
y para que fin razones 
¡de mifterios, ni apariencias 
os la defcubra : Celimo 
es vueftro amante : i la emprefa 
de confeguirle la gracia 
del Sultán tu afeüo anhela, 
y aun de que mas adelante, 
en amante unión eftrecha 
os caféis ; no es ello asi ? 

Abenz. Ved que me teneis fufpenfa, 
pues defcubris de mi pecho 
la confianza fecreta. 

Mart. T que para efíos afuntos 
mi amiftad fea medianera. 

Pues no es aflijáis de nada, 
que como me hagais promefa 
de confenrar un fecreto, 
en que mi opinión fe axriefga, 
todo lo confeguireis 
3yudsda de mi ciencia i 
ha Garzón ! qué perezofo <#• 

en la libertad te mueftras 
de mt padre , que me obligas 
á valerme áe cautelas! 

Abenz. Decid t en la confianza 
de que el dia que fe fepa, 
dexaré de fer quien foy. 

Mart. El primer fecreto fea 
el íaber que efta embazada, 
fefiora , ha fido fupuella. 

Abenz. Qué decís ? 

Mart. Y es el fegundo, 

que yo foy da humilde esfera, 
aunque bien nacido Moro, 
y de Provincia divcrfa 
de la del Keyno de Túnez; 
por lo qual tengo certeza 
de que no fepa Celimo 
mi nombre, ni mi afcendeneia, 
y habiendo en el mar fabido 
que una impeníada tormenta 
á un enviado de Francia 
traftornó , haciéndole prefa 
con los demás de fu nave. 


un.i nave de las vueflr^ 

( el qual en trilles priíiones 
el Gran Sultán encadena); 
á quien en diverfos lances, 
ya del mar, ya de la tierra 
debí tantas atenciones, 
quantas mi amiítad confíela; 
por pretexto de librarle 
los ardides de mi ciencia 
fingieron efta embaxada, 
que á Celimo la aprovecha; 
y aunque en la tierra, y el ajre 
fujetos á mi obediencia 
todos eftán , libertarle 
fe refifte á mis ideas; 
para lo qual , gran feñora, 
tú auxilio es precifo tenga, 
y declares á Celimo 
la caufa defta cautela, 
que yo facilitaré 
el que tu fu efpofa feas. 

Abenz. Confufa mi admiración 
de oir la platica vueftra, 
no acierta con las palabras, 
dudofamente fufpenfa; 
pero porque á mi , y á vos 
importa que efté fecreta 
en las dos la confianza, 
y animar nueftras ideas, 
yo cumpliré mi palabra, 
como vos cumpláis la vueftra: 
al Réy le tengo engañado 
de que aborrezco de veras 
á Celimo, por lo qual 
bo le trato aunque pudieia t 


con cautela refervada, 
y con papeles , y letras 
mis finezas amorofas 
le exprefo veces diverfas; 
por lo qual hoy en el di» 
le eferibiré con refsrva 
el fin de vueftra embaxada, 
y que por feguro tenga, 
que procurareis los medios 
de todas las paces nueftras. 
tare. Pues en efta confianza, 
feñora , es razqn que fe P a * 
que foy tan dieftro en la r* 13 » 
blanca , que no hay 
que ¿ mis paitos fe refina» ^ 


; 
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no hay ave , bruto, ni fiera, Abenz. Y ahor.2 es preeifa mi aufencia} 

pues por eíás galerías 
parece que gente fuena : 
guárdeos Alá. 

Mart. Y él praípere, 
feñora , la vida vueftra : 


que al imperio de mi voz 
no me rínda la obediencia} 
en donde no tengo curio 
es en la Magiea negra, 
que áticamente doóta 
las diílancias las acerca, 
atrae los reales objetos 
de lo que la otra efiá agéna, 
que folo aparentemente 
á la villa los prefenta} 
y aunque el docto maeftro alio 
las dos Mágicas profeta, 
los fecretos de la blanca 
fcdamente me franquea, 
bien que efpero que me inftruya 
muy brevemente en la negra, 
y entonces veréis los pafmos 
á que da caufa mi ciencia, 
á mas que el ínfluxo mío 
debe tanto á fu experiencia, 
que fi rendido fuplico, 
que en algo me favorezca, 
lo que tardo en proferirlo 
él fe tarda en que lo vea : 
folo en lo que por ahora 
me quiere hacer que carezca, 
es en ver á aqueíte efclavo, 
por cuya caufa á fu Alteza 
fupfico que en elle afunto, 
fi puede, me favorezca. 

Abenz. Aunque en lo que referís 
encuentro alguna eílrañeza, 
no. quiero dificultarla} 
en la fixa inteligencia 
de que pondréis vueítros medios 
en el fin de nueítra emprefa} 
y hablando del prifionero, 
templó el Sultán fu afpereza, 
y en la fabrica le pufo, 
aunque no alcanzó fu idea} 
yo daré orden á las Guardias, 
de que á los tres no os fufpendan 
(ni á él) , fi acafo os acompañan, 
las platicas que os convengan, 
que mi hermano hoy en la caza 
divertido , dará treguas, 
y pues yo he de acompañarle 
le explicaré la materia. 

Mart, Beto vuefiras plantas reales. 


Vafe. 


Cielos , qué dirá mi padre 
al mirarme en fu prefencia? 
creerá que las ciencias mías 
me abultan , y me aparentan, 
fin creer que realidades 
fificas, y claras lean, 
hallarme en Conftantinopla 
vellida delta manera, 
y que folo á libertarle 
fe dediquen mis ideas? 

Salen Garzón , Julieta , y Revené. 

Garz. erando , hertnofa Marta, 
de Át> nzorayda la aufencia 
tus dos criados , y yo 
en efe eftaneia primera 
eftuvimos} y aunque yo 
por ínfluxo de mi ciencia 
sé que hablarás con tu padre 
( que allá dará la licencia), 
ferá razón que lo efcuche 
de tus labios. 

Mart. Ya concierta 

mi memoria que lo dices, 
para que en memoria venga 
de lo que ya me advertifte} 
y es excufada advertencia, 
quando en todo tus influxos 
dominan en mis ideas:: 
luego al punto le veré. 

Garz. Y yo eítaré en tu afiítencia : 
quife que por elle medio op. 

conliga el verie , que expuefta 
á mas fujecion la bufeo, 
dilatando el que le vea, 

Rev. Y es cierto , dime , feñora, 
que efiá con él Cafcarela ? 

Mart. Claro efiá. 

JuU Pues pobrecita 

de fu alma á la hora de efta. 

Rev. Por qué , di ? 

Jul. Porque era tal 

fu mala condición fiera, 
que quando efiaba en París 
renegaba aun de fu abuela. 


con 


Marta la 

con que entre Alarbes , y Turcos 
faca tu la confequencia. 

Re v. Señora , vamos á verle, 
por confolarle fiquiera. 

Garz. Dice muy bien : vamos , Marta. 
Mart. Vamos a aliviar fu pena. Vanfe. 

A cuyo tiempo j ube el telón de jalón, 
y fe defeubre en mutación de feloa , ó 
fabrica interrota * el obrador de los ef- 
clavos , que en varios sxircicios pojan 
el tablado , unos llevando cubos de agua, 
otros conduciendo piedras libradas , otros 
cinceleandoUts , y J acome vejlido de cau- 
tivo cavando con una azada la tierra, 
que finge echar en unos ferillos , ó es- 
puertas, que los ejcljvos toman á Ju 
tiempo : al lado derecho ejtá Cafcarela 
también de efclavo mocOacando 
efparto en uta piedra. 

Jac. Ay de ídic liado de mi I 
caafada vejez grofera, 
que de una pena defcaafas 
para entrar en otra pena; 
quando tendrás fin ? 

Cafe. Señor, 

¿e efe afunto ahora te acuerdas, 
Guando fe acaba la tarde 
para qué nos den cena * 
que aunque es un poco de cabra, 
tan feca como una y sica; 
va de puro machacar 
értán mis ñipas tan nuccss, 
que aunque cecina de burro 
en elle punto me dieraB, 
fegun mi buen apetito 
fin reparo la comiera. 

Jac. Del comer te acuerdas ahora . 
Cafe. Pefe al alma de mi abuela ! 
pues hombre de los de m míos, 
li e. mi eftomago vidriera 
donde fe ven- lis entrañas, 
y las tripas todas hueras, 
de qué quieres que me acuerde . 
Jac Tan folo de nuetlras penas. 
Cafe. Pues fino tienen remedio, 
tenor , á la hora delta, 
qué hiré yo con acordarme? 
ha ! li aquí Mista eltuvierj, 
creo que nos facaria, 
aunque por el ay re fuera. 


R órnarantind. 

Jac. Confiefo que indiferente 
me moftrára , á poder verla; 
pues viendo el inútil fruto 
que en París facamos de ella, 

11 acafo permanecía 
en el ufo de fu ciencia, 
á los divinos auxilios 
( quando ya en Francia eftttvieral 
humildemente apelára 
para confeguir fu emienda. 

Cafe. Efe era el mejor camino, 
mas , feñor , á la hora defta 
con el maldito Garzón 
habrá pafado á Ginebra, ¡ 
donde ios dos á eílas horas 
baylarán ia churumbela. 

Sale el Moro. 

Mor. Retírente los efclavos, 
ce fe por hoy ia tarea, 
menos eftos dos Francefes, 
que así Abenzorayda bella 
lo manda > y aquí los dos 
eftareis hafta que vuelva. 

Vafe , y los dos fe quedan. Banquillo Jt 
peñofeo preparado para el Graciojo, 
Coje. Si irá á llamar ai Verdugo? 
todas las piernas me tiemblan: •• 
y hAta el ñamare que tenia 
. al ver efto fe deltierra: 

Virgen de los afligidos, 
dexad que muera e» mis tierras, 
que tengo muchos pecados, 
aunque muy poca conciencia, 
y to oara confefarme, 
y hacer examen de veras 
neceíito cien Semanas, 
y una rrfma de quarefma»» 

Jac. Calla , no hables defatinos. 

Cofc. Oyeme , que hablo de veras* 
aquel maldito Garzón 
( que el maeftro he Marta era, 
fegun han fabido todos), 
por vengarte de la guerra, 
que toda Francia le hizo 
con los dos aquí fe venga. 

Jjc . No acuerdes lo que olvidado 
es tan digno de que fea: 
aquí me retiro un poco, 
avifu , fi el Moro llega. ucww j . 
Cofc. Siempre digo que Garzón ^ 
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hi'¿o efta- ■ marimorena, 
malditas fean fus tripas, 
y malditas fus ideas} 
y malditos:::- 

$ah ana Negra , y un Negro cada uno 
por fu efcotilhn. 

Los dos . O ziolo, 

■zaa muy- en huía buena. 

Coje.- Por Dios , que llueven figuras* 
es c-fla la: covachuela l 
Neg. O mi ziolo , compalde, 
un ablazo luego venga. Abrázale. 
Neg. Y á mi me dará otro ablazo, 
que foy la cataynexa. 

Cafe. Por Dios que hafta en la Turquía 
fe eftiende mi parentela: 

Negros de dos mil demonios, 
marchad al punto á Guinea, 
antes que con ella maza 
os rebiente la fefera. 

Negro. Porque le ablazo ze enfala? 
Negra. Ze enfala porque le quiela ? 
Negro. Pues yo le aboifecelé. 

Negra. Yo haré mi amol le abolezca. 
Negro. Pelo pala dadle glacias : : : - 
Negra. Y pol dadle en hola buena : - 
Negro. Haré vengan mis amigos. 

Negra. Haré miz amígaz vengan. 

Pegan una patada , y fubendós mata- 
chines , y k caf an con begigas : Jientanle 
en unpOjC } f.¡can injlrumentos de 
cfeytar bañándole con harina. 

Cafe. Ay , que como llevo polvo, 
eftos limpiármele intentan ! 
ay , ay qué me defeoyuntan ? 
que fin coftillas me dexan ? 
ay que quieren afeytarme? 
pues Barbares de ¡a legua, 
fino hay aforaos de barbas, 
y es la navaja tan luenga, 
cómo habéis de manejaría ? 
vive Baco , que me ciegan : 
y los diablos de los baños 
hafta el hig¿do me entran. Le afeytan. 
pero efto es mucho más malo: 
venid acá , Negro , y Negra, 
quitadme eftos dos leones, 
que fi no rapan defueHan. 

Los Negros. Gua-hi, guachi, que ziolo 
Ejlornudan. 


nene en caía manteca. 

Cafe. Buen tiro de Artillería 
os diera de oreja á oreja. 

Negro. Bafta , dexad á ziolo, 
y baylemó zalambtea. ,» 

Negra. O baylaremo el guinieo 
como fe uza en nueftra tierra. 

Los dos baylan la cumbeyle. 

Negros. Ziolo , qué nos regalas? 

Cafe. Tres mil patadas os diera. 

Los Negros. Pues regaladle. vofottos. 

Los matachines le cafcan con las begigas . 

Cafe. Por Dios que efto va de veras: 
feñor, mira que me matan* . 
por Dios te ruego que vengas* 
jefucimfto Cea conmigo* . 
ay mis brazos ! ay mis piernas! 

Negros. Guachi , guacni , qui ziolo 
pol cieko que bueno queia. 

Al decir ejle ultimo verfo , vuelan de ti - 
xera los dos matachines , hundenfe 
los Negros , y faie J acome. 

Jac. De que cftás dando eftas voces ? 
di , qué tienes , Cafcarela ? 

C#. Que ahora aquí quatro demonios 
rae han facudido la fdpa, 
foio porque de Garzón 
mal haólé * tu confidera 
fi hubiera de Marta fido 
qual tuviera mi pelleja* 
pero de Marta no hablé. 

Salen Marta , Revené , y Julieta. 

Mart. Quien de Marta aquí fe acuerda? 

Cajt.Pcr Dios,qel diablo anda {vtclto.ap. 

Jac. O es ilufion de la idea, 
ó apreafion de mis fentidos, 
ó efte Moro , que fe acerca, 
es un retrato de Marta. 

Cafe. Señor, vive Dios que es ella. 

Mart. Cautivos , de donde Cois ? 
yo quiero hacer la deshecha. ap> 

Jac. Francefes Cornos los dos. 

Mart. El corazón me penetra. ap. 

Jac. Y nueftra fuerte tirana 
( por caufa de una tormenta 
en qúe fe perdió mi nave ) 
nos tiene defta manera. 

Mart. Y no procuran de Francia, 
que vueftras perfonzs vuelvan 
á fu libertad ? 

Fuen- 
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Fuente , y banquillo de pejajco pa- 
rado para el fegundo Gala.t , q 
dando la mutaeton. 

Tac. Ninguno 

J halla ahora la diligencia. 

Cafe . Ellos Moros fe parecen ap. 

¿ Revené, y i Julieta, 
o yo tengo alguna mona 
de las que cogí en mí «erra. 

Man Pues fin que venga de Francia 
tendrás la libertad vueítra. 

Tac. Y quien ha de confeguula . 

Mart. Marta que ettá en tu prefencia. 

fac. Aun aquí has de perfeguirme » 
pues dime, tirana fiera 
(que no en vano tu temblante 
ya me advirtió de quien eras), 
quien te traxo aquí? 

Mart. El defeo 

de que tu libertad tengas. 

Jac. Dtlimular es precito ap. 

por ahora tnis cautelas* 
y di quien te lo advirtió . 

Mart. El u-fluxo de mi ciencia. 

Jac. Y cómo eílás de efe trage? 

Mart. Porque conviene á mi idea: 
y pues ahora lo que impona, 
es, que tu hagas la deshecha, 
diciendo que por los mares 
fe trabó la atrillad nu-ltra, 
v que fomos muy amigos, 
fin defeubrir quien yo fea 
á ninguno de palacio, 
tea , padre , y fenot , paciencia, 
que yo te libertaré 
luego que mi afecto pueda. 

Jac- Auxilio me den los cielos 
en los males que me cercan. 

Morí. Cafcarela , no me abrazas . 

Cafe. Y con mil enhorabuenas. 

Mart. Abrázale , Revené, 
abrázale tu , Julieta. 

Los dos. Qué haces , Cafcarela amigo . 
Cafe. Ay Revené, y ay Julieta . 
qué he de hacer? trujar efparto 
en el tiempo que eíloy fuera 
de una maldita mazmorra, 
que es armario de culebras, 
es dormitorio de -fapos, 

y meíea tU Ííu?¿hij4«ias ; 
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ay madre del alma mía, 
fi defla fuerte me vieras 
nunca jamas parirías, 
p*r no ver penar ms prendas! 

Rev. Hijo , no te defeonfueles, 
que yo efpera que la veas. 

Cafe. Qué me dices , Revené í 
mira fi me hab.as de veras. 

Rea. Mas ferá el dia del Juicio, 
quando toquen la trompeta. 

Jul. El demonio del Vejete 
brabamente le confueia. 

Cafe. Si no comes haíta entonces, 
yo te mantendré la mefa. 

Tac. Retírate , porque viene 
el Moro que dió licencia, 
para que eíle rato mas 
aquí eítuviefemos. Mari. Sea 
ea el Cegara de que 
la cautela efté fecreta 
de que eres mi padre* y yo» 
Ínterin que mas no pueda, 
profeguiré con mi engaño, 
fin que diga Cafcarela 
mi nombre , ni patria á nadie. 
Cafe. La boca atras fe me vuelva, 
quando defeubra quien fsis* 
pues aun me dura la felpa, 
que por nombrar á un fsgeto 
folo , llevé en la trafera. 

Mari. Pues , padre , quédate a Dios. 

Jac. El facilite tu idea. 

Rev. Quédate con Dios, amigo. 

Jul. H tita mas ver , Cafcarela. 

Cafe. Rogad al Señor me de 
para machacar mas fuerzas, 
que las que uaxe de aha 
el alcuzcuz fe la; Deva. 

Van fe Revené , y Jf*» ’ íjff*** 

Mor. Id á la prifion , e ^ Uv » 
que ya pasó la licencia 
de la hora lenalaaa. 

Los dos. Refponda la humilda ^ ^ 
Vanf los tres : telón, JJJ . y*. 
media felva con fuentes J 
nan voces de monter J 

z} Solimán , y Abrahmo- 

Dent. voc. De fenlazad el alcon 
tras de la garza ligero. 

Ums. Uchuó* otfOle 


I 
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Oíros. Apriefa , que ya 
quiere tramontar el cerro. 

Jbrah. Canfado eítarás, fe ñor, 

■' ya de la caza. 

¡Sol C -nficfo 

que fu marcial exercicío 
pudo animarme á fu empeño, 
y así ea tanto que defeanfo 
junto á efe arroyo rj faeno, 
que murmurador de perlas 
me convida lifonjeroj 


De Don Manuel Hidalgo. 


puedes recocer 
y luego avífa. 


la gente. 


Abrah. Obedezco. 

Sol. Parece que á mi fatiga 
ladrón atradiivo eí fueño 
quiere recoger aíluto 
los fentidos á fu impelió: 
o penfion d* los mortales, 
que de la vida pecheros 
la mitad le tribuíais 
foñoliento al Dios Morfeo! 


Ducrm*je Solimán, y jale una Ejtaiua por la derecha^ y canta lo Jiguiente. 
Ejl. Cómo , Gran Solimán , tan defeuidado 
en la margen defeanfas deíte prado, 
junto á efe arroyo claro, y crtftalino, 
fin ver que la inconílancia del deftino 
_( á quien ayuda del infiuxo el arte ) 
bufeando anda los medios de burlarte, 
dando, para que fea mas fermento, 
para tu ruina tu fu fundamento ? 

Defpterta , pues , y en coleras ardientes, 
fiendo humano terror de los vivientes, 
tus contrarios deftierra 
al horror fonorofo de ia guerra, 
é invoca á la inconflante , infiel fortuna, 
que de parte fe ponga de tu luna. 

ARIETIN A. 

Gima oprimido el orbe 
al fuño , y ai horror, 
y ai placido temor 
falga fuera de sí, 
que en guerra, y en eftrag® 
el bárbaro enemigo 
ferá el mejor redigo 

valor. * 

al volcan de mis ardores, ;¿.u 


que tenga ta 
■o* acabando de cantar el aria , fe hun- 
de la EJlatua por un eícotillon , y 
defpierta Solimán. 

■ Aguar ia , confuta fotnbra, 
d invifibie devaneo, 
que en mil diverfas efpecies 
has confundido mi fueño: 
dentro de mi Reyno hay quien 
foberbiamente altanero 
«a de burlar mis enojos, 
de contrallar . tai ceño l 
ditne, cómo puede fer? 

® w * v e el móvil primero 
de efa diafana, región, 
q ,JC á las iras de mi aliento, 
rart. 4, 


y al corage que fufpendo, 
el Afia vuele en cenizas, 
pafe ia Arabia á degüello, . 
inunde de, guerra el orbe, 
temblando Tos elemento?; 
viendo que bufeo al. traydor, 
y que no afc trgydor encuentro! 
en torbellinos ci ayre, 
ea relámpagos el fuego, 
en terremotos ia tierra, 
y el mar en broncos acentos, 
hafla que materia ociofo 
de las iras de mi ceño 
ci dominio de mis plantas 

C re- 


Vaft. 
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reconozcan altaneros : 

pero elle caudal de voces 

tan ociofamente empleo, 

que folo los mudos troncos, 

los peñafcas , y arroyuelos, 

defperdiciados teftigos 

fon de mis trilles acentos : 

há traviefa fantafia, 

que en las fantafmas del fueño 

las quietudes aiterafte 

de las calmas de mi pecho! 

Salen Abrabim o, y Abenzorayia, 
y Moros. 

Abrah. De qué d.¡s voces , feñor ? 
Abenz. De qaé, hermano, eílás inquieto ? 
Sol. Ay querida Abenzoraydaj 
ay Abrahimo ! que un fueño 
en alternado motín 
de mi inquietud fue inflrumento ! 
Abrah. No hagas de delirios cafo, 
que en fus difeurfes tan ciegos, 
atropellan las eípecies, 
que el humano entendimiento, 
fi b'.en ha de difcernirlas, 
necetii» eftar fereno. 

Abenz. Dinos, qué foñaíle, hermano ? 
Abrah ■ Efplicanos el mtrterio. 

Sol. Recortado en efe arroyo 
un rato quedé fufpeofo, 
y él con í- dulce íuforro^ 
me llamó atraétivo al fueño: 
apenas de mis fentidos 
el feudo cobró Morfeo, 
y ¿la maquina corpórea 
el fi'encio pufo el felloj 
quando allá en mi fantafia, 
fe hizo pa.fcnie un afpeÉto, 
con candida vefttdura, 
fiendo f« roftro fereno 
jafpeadoí blanco alabaflro, 
que á fus lucientes reflexos 
era .azabache la nieve 
bella afrenta de lo negro, 
y en acorde melodía 
prorumpió en eftos acentos ! 
cómo vives defeuidado, 
di , Solimán * fi el intento 
del dcltino de tu focrte 
t& dar lugar al intento 
de que fe burlen d* Il > 


dando tu para eñe efeíto 
á providencias del arte 
las de tu coníeutimiento ? 
defpierta pues , y en furores 
tus enemigos envueltos 
deílierralos de tu patria, 
é invoca en colera ciego 
el favor de la fortuna, 
que con temblante fereno 
á tu luna ha de ayudar 
para el fin del vencimiento. 
Defapareció al inflante, 
y yo atrevido , y refuelto 
( deshechas ya las prifiones 
en que me encarceló el fuefio) 
por efta felva le llamo; 
pero á mis trilles acentos 
hace el ayre que refpondan 
los troncos con movimientos, 
con el fufurro las aguas, 
y los peñafeos groferos 
con las mudas aleaciones 
á la exprefion de mis ecos: 
bien que mejor informado 
en generofo defprecio, 
ya abandono las efpecies 
confufas de un fatal fueño. 
Abrah. Vamos, feñor, á la Corte, 


donde olvides devaneos. 

Abenz. Vamos , hermano ; y pues late 
( fegun te dixe ), que atento 
me explicó el Kmbaxador, 
que en la Magica es tan díeftro, 
que en los dominios del arre, 
y en todos quatro elementos, 
como feñor abfoluto, 
goza el distinguido imperio} 
haremos que fus primores 
alguno executen nuevo, 
por donde tu fantafia 
logre el defvanecimiento. 

Sol. Si el cautivo : - Si Celim° ■ 

fi el Embaxador:: - mas neci 
penfamiento , qué me anunct 
fi ellos mifero trofeo 
( fi intentáran ofenderme ) 
ferian de mis alientos • 
y pues de Francia no büieaa 
por ahora al pr i lionero, 
é Iogl aterra no reíponde ¿ 


i 
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á ef,<2o¡ de fus proyectos, en los fucen,s que vea, 


y Celimo en mi palacio 
. tranquiliza mi fofiego, 
defeche las aprehenfiones, 
bufcando divertimientos, 
para los quales al Rey 
( que es Rey, aunque prisionero) 
convidará mi atención: 
no cenfure de mi obfequio; 

. gniad á Conftantinopla. 

Aban- Y yo avifaré á mi dueño, 
porque no defprevenido 
le cojan ellos fucefos. Vanfe. 

Mutación de fa on corto , ó pieza rr- 
guiar , y fule Celimo . 

Cel Ya que en ella trille eftancia 
acompañado de penas, 
fqlo con mi penfamiento, 
mi memoria fe confíela; 
razón es que di feu Tramos 
en los males que me cercan: 
deftronado de mí Reyno, 
y vencido de mis guerras, 
como mifero rendido, 
v efclavo de mí cadena, 
en dominio de¡ >u’taa 
padezco mi inobediencia : 
de fu hermana enamorado 
por inflaxo de mi ettr.l a, 
ñn ccaíion para hablarla 
fe priva también ei verla; 
bien que amorofos papeles, 
y delicadas ternez-s 
(que por medio de fu induftria 
una criada me entrega ) 
íu confiante amor me dicen, 
fu fina voluntad mueftran; 
pues engañando la guardia 
tiene logro fu cautela, 
y en ei ultimo me dice 
que una embaxada fupuefta 
mis alivios folicíta, 

Y que los medios pretexta 
para nueftro cafamiento; 
y aunque ello no sé que fea, 

®e da á entender, que advertido 
de todo efté con referva; 

3f así q u c con Fatiman 
* ec fetamente me entienda, 
gobernándome por él, 

*m. 4 . 


que aunque es de diftinto Reyno 
es noble Moro, y profefa 
de la gran Nigromancia 
los fecretos de fu ciencia; 
y fiados en f u i n fl uro 
confeguíremos que fean 
Vinculo ios corazones, 
y lazo nuefiras finezas: 
y pues que dar tiempo ál tiempo 
la prudencia me aconfeja, 
nafta que la ocafion llegue 
paciencia, penas , paciencia. 

Sale el Moro. 

Mor. Gran feñor, f u Mageftad 
me mandó que aquí viniera, 
y es convidafe ella tarde, 
que el Embajador defea, 
como en Magia profefor, 
hacer alguna experiencia 
en los jardines. Cel. Decid, 
que eftá pronta mi obediencia»- 
Vafe el Moro. 

Parece que el corazón 
de aquella nueva fe alegra, 
qué mucho fi Abenzorayda 
que efié en la función es fuerza* 
y á defpecho de no hablarla 
fe contentará con verla ? 

Salen Marta, Revené , y J u íi ita p or 
derecha ai ir Celimo á fa'.ir por ella . 

Mart. Señor, vueftra Mageftad 
me dé fus plantas excelfas. 

Cel. Levanta, Mor©, del fuelo. 

Mart. Aunque os caufará eftrañeza, 
que os tribute un rendimiento, 
gran Celimo , mi obediencia; 
creo que eftais informado 
de la ccaíion , y que fea 
Fatiman quien ¿n tu obfequío 
dará de fu ciencia tnueftras, 
ya que el poder vifítarte 
el Gran Sultán me difpenfa. 

Cel. Ven, Fatiman , á mis brazos, 
que aunque ella es la vez primera 
que logro verte en mi vida; 
tanto mi atención aprecia 
la fina demofíracion, 
que de mi Reyno en defenfa 
has practicado á coníejos 
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del influxo de tu ciencia, 
que coma mi libertad 
mi fino afeito la aprecia; 

V mayormente trayendo 
rccemendacion tan buena, 
como es la de Abenzorayda, 
que en confianza fecreta 
la du'a me ha defeifrado 
que fraguan vuefiras cautelas. 

M*rt. Fia, feñor, <j e m i induítria, 
y que h»s de verte por ella 
reflituido *1 laurel 
de Tune*» en la creencia 
que la h«r m °fa Abenzorayda 
( á quien amante defeas ) 
participe de tus glorias 
á tu lad° re yne. 

Ctl. Vuelv» n Vuelve i abrazarle . 
fegunda yn mis afedtos 
á darte *as gracias. Mari. Cefa 
de favorecer, feñor, 
mi humildad; y pues efpera 
el Gran Señor confiado 
en que de mi ciencia mueftro 
efta tarde dé en algún 
primor de naturaleza 
(como -va me lo ha avifado, 
y á ti t ¿mb::n )., demos utelta 
á los jardines, que es ^ t10 
que dcflina i 1* palefira. 

Cel. Vamos, Fatiman, y el Cielo 
tus defi^rwos favorezca. 

f-’arfe por la derecha. 

Rev. Oyes , Julieta i be penfado 
que li Jacone ** perra, 
y le defeubre al Suitan 
el fecreto queda buena 
la bechicejíta de Marta, 
diciendo q ue fu bija es ella. 

Jul Habrá maldito Vejete ! 
quien le tira de la lengua, 
que fitir.pre e^á murmurando? 
Rev. Hija rni, i , conciencia • 

á mas qu c eftoy prefumíendo, 
que fi la primera tela 
fe 1c defcubf e a l P a ^ € ^ 
volaron nuíftras cabezas; 
y fin hacer teftamento 
no ferá razón <l ue m p era: 
quieres buCcar® e Eí CI ib an0 


por lo que fuceder pueda ? 

Jul. En la Turquía Ef.-ribanós » 
el Vejeta ya chochea ! Vi 

Rcv. Tan buena ferá eífa niña ** *' 
como fu ama ! Hada efcnela 
frequenta para no fer 
famofitima hechicera! 
y el maldito ' de Garzón, 
que las leyes les enfeña, 
no merece una coroza 
de flete varas y media ? 
vaya, vaya que yo eftoy 
entre brava gentezuela ! 
yo fundaré un mayorazgo 
al cabo de la carrera, 
y con ducieatos jamones, 
que fervirán para herencia. 
el teatro en jardín , apa* 
o foro un bien adornado cenador 
tranfpartnte , en cayo centro bay un peje f- 
tal , y en él colocad s una muger wjfiia ie 
ejlatua : á los dos lados repartidos hay qui- 
ero pedejlales , fobre los quales boy quatro 
caballos , uno frente del otro , todos conhs 
manos levantadas , fofi’.nidos folamenttm 
los pies : / obre los quatro cabo’ los hay fu- 
tro hombres vejlidos de ejlatuas á la Roma- 
na , ios que á fu tiempo volirán frentt ¿ 
frente, y la ejl ¡taa del foro fe hundirá; pre- 
viniendo , que todos íes pedejlales, y hrta- 
bailos fsan blancos para que hagan el ja.'go 
correfpondiente con e. trage , y viftadehu 
ejlatuas. Salen Solimán. Abrahimo,Mertí) 
Abtnzorayda , Celimo , Julieta , Gar- 
zón , Revené , y Guardia. 

Sol. Ya, valiente Fatiman, 
que en elle ameno jardín, 
fceüa emulación del Mayo, 



Vafe. 

echado en 


florida afrenta de Abril, 
jumos e llamos ; pretendo 
que tu ciencia á difeurrir 
fobre algún afunto empiece 
que nos divierta. Mart. Aunque * 
nada me es dificultofo, 
vueítra Alteza ha de decir, 
qué idea he de ejecutar 
porque le pueda fervir ? 

Almohadas prevenidas a ¡ os iai 
’ol. Ea el agua , y en la tierra, 
ea el luciente zafir ^ 
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de 1°* Cielos , en la vafta ¿ . las lineas liego á apurar. 


extenfion de fu confín, 
y en las Tegiones del fuego, 
afuntos de mil en mil 
tiene ( bien como admirar) 
el hombre en que difcurrir. 

Con que á ti. Africano, pafna© 
de la ciencia mas fútil, 
qué afuntos pueden bufcarte, 
que no fe encuentren en ti ? 

Y así tu libre alvedrio 
empiecefe á prevenir, 
fin detcnerfe al obrar, 
quando fe puede lucir. 

Gara’ Nada dificultes , Marta} A tUa . 
pues que me tienes á mi 
xnaeftxo de todas las ciencias, 
de todas el adalid, 
que á influxo de mi faber 
falirás triunfante , y feliz. 

Rtv. El defcubrirfe la trampa 
yo creo que eftá en un tris, 
y íi nos cogen, atados 
en algnn falfo latín 
quedaremos, como muchos 
á veces fuelen decir, 
como el Gallo de Moren 
cantando el quiquiriquí. 

Abenz Si todos de vueñra ciencia 
(que la juzgan por fútil) 
confian del defetnpeño, 
no teneis que difcurrir. 

Ctl. Y mas quando ennueftro Reyno 
(haga la deshecha así) 
hab sis obrado los paítaos, 
que nadie puede decir. 

Mart. Pues en efa confianza 
los alientos prevenid. 

Sientanfea la izquierda tn almohadas Soli- 
man > y Abmzorayda : á la derecha Celmo > 
y Ahrahimoyj los demas ejlán en pie, 
quedando fe Marta á la derecha . 

Sin pararos de admirar 
en el mifme difcurrir ; 

Inanimadas eftatuas, 
que en eñe verde jardín. 

Sendo candido alabaftro, 
de hermofo adorno fervis : 
gallarda ninfa de nieve, 
ta quien el cincel fútil 


no habiendo en que difcurrir } . 
de vueftro centro arrancadas 
bufcad la esfera feliz 
del viento , fieado el velar 
eftotbo de fu rugir}: 
y pues mi imperiofa V 02 
el eco os puede infundir, 
lo que tardáis á emprender, 
yo foy culpado en fervir. 

V uelan las eftatuas , y caballos , hundren- 
dofe Jos pedeftales > y aparecen ■_ en lugar de 
unos , y otros un baylarin ,y una bayíarina 
por partí; y en la eftancia de la de en medio 
una pareja todos en tráges Ej pañoles , d 
Italianos , ó al corte de los bay- 
larines Francefes. 

Sol . Qué admiración! Toé. Qué portento! 
Ahrah. Qué maravilla ! Kev. Es asi} 
no pudo hacer otro tanto 
Donjuán de Kfpina en Madrid. 
Mari. Señor , vueftra Mageftad 
llegó nunca á pr^fumir 
que el tranfparente alabaftro, 
qual leve pluma fútil, 
rafgafe . la esfera á giros, 
y en fu celcfte zafir 
pudiefe de exhalación 
jufto mérito adquirir? 

5o>. No , Fatiman. Mart. Pues ahora 
vueñra atención prevenid, 
que eftos bellos bailarines, 
en quien la gafa fútil, 
y variedad de colores 
forman un bello penfil} 
en fus mudanzas diverfas 
os han de dar que ; aplaudir, 
quando en los truges de Europa 
á un tiempo veréis lucir 
lo gallardo con Jo ayrofo, 
lo ayrofo, con lo fútil, : 3. 
con lo fútil lo brillante, 
quando en danzado motín 
baile confufion la viña, 
dudando en quien definir, 
los primores del faber 
coppetidos del lucir. 

Enlazofi un bayle, i contradanza , habien- 
do denudo los baylarints fus fitios , y ocu- 
pado ¡os que le corre/pondtn d cada uno} 

ha- 


/ar.v 

habiendo tenido por refpaldo en el Ínterin 
de fu apariencia un herrmfo grande tiejlo de 
flores tranjparentés , que ahora queda def- 
cubie río : en acabando de baylar ocultanfe, 
bien fea algunos velando , ó bien hundien- 
do fe todos ,yfe levanta Solimán , y 
los - iémas. 

Sol. Sabio , dAfto Fatiman, 
defde hoy puedes preíumir 
de que en mi gracia el primero 
mi amor te ha de preferir} 
pues á hombre de. tanta ciencia) 
y de ingenia tan fútil, 
aun el lado de un Monarca 
no es el premio mas feliz. 

Mart. Con befar , íeñor, tus plantas 
mi mayor premio adquirí. 

Sol' Bien , hermofa Abenzorayda, 
té has divertido. Abenz. Es asi, 
y mas de que vueftra Alteza, 
procediendo como al fin, 

Gran Señor, á Fatímaa 
le tenga en fu gracia. Ce!. A mi, 
aunque diferentes veces 
me ha llegado i divertir, 
ninguna como ahora. Sol. Pues 
por ahora demos fin 
á la tarde } y á palacio, 
porque tengo que acudir 
á varios negocios , vamos. 

Todos. Nueftro mérito es fervir. 

Sol. Véa conmigo, Fatitntn. 

Mart. Haces mi eítrella feliz. 

Vanfe , y Aorahimo. 

Cel. Ay hermofa Abenzorayda t 
dichofo yo , pues te vi. 

Abenz Ay Celimo idolatrado i 

ú rfo-foy tuya, ay de mi! Vanfe los dos. 
Rev Ay azotes , y ay galeras 
fi fe llega á defeubrir, 
qae todo ío que hace Marta 
es un enredólo ardid! Vafe. 

Jul Y ay del Vejete maldito, 
fi Marta fabe que aqui 
no ie dexa huelo fano 
eíle viejo zafcandii! Vafe. 

Gara Y yo, alternando cor. todos, 
á todcs podré decir, 
que fi no triunfo de Marta, 
cobo halla aqui prefuaí 
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( fiendo alfombra de mis pl am . fc 
en mi turbado nadir r a ‘** 
por eternidad de penas % 
muchas veces ay de mi ! 

JORNADA TERCERA. 

Mutación de falon , o piezas interior, . 
faien Solimán , Marta , y Guatdi» K 

Mart. Muchas gracias, Gran Señor ' 
os da mi humildad rendida * 
par los inmenfos honores, 
que en vos tai afeéto examina 
pues quererme al - lado vueftro* 
á todas horas , indicia 
lo mucho que me apreciáis, 
dando honor á la honra mil. 

Sol. Te coafiefo , Fatiman, 
que tus prendas exquifitas 
fon acreedoras en mi 
á iguales prerogativas; 
y tanto , que dar intento 
á tu embaxada falida, 
con concederle á tu Rey 
todo lo que foiicítas, 
por aumentar mi favor 
i tus prendas merecidas. 

Mart. Señor, lo que felicito, 
y á io que mi afecto afplra, 
es , á que mi Rey CeHmo 
fiel anual tributo rinda, 
y que á vueft'a Mugeftad 
dé la obediencia debida, 
como fus antecefores 
practicaron. Sol ■ Solicitas 
con tus finas atenciones 
de mis brazos la caricia. AbrMM 1 
Defde hoy, labio Fatiman, 
nueilras paces fe confirman, 
fe enlaza nueftra amiftad* 
mi gracia fe ratifica, 
y libre Ceiimo Hacen 
de ia oprefion de mis iras 
vue ]va á Túnez, celebrando 
mi afecto con alegrías. 

Mart. Bien , feñor, tu Mageíud 
mueftra fu foberunia. 

Sol. Confefando que i tu influí® 
deba el Reyno Jas albricias; 


qu* á inftancia» de tu atención 


m 
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boy mi heroyca bizarría tiene en la lengua oprimidas* 

Jlcgó á olvidar los rencores, - con que lo que l'olicjto _lm> : :■ 

que juicamente tenia es que tu agrado permita, ' íí 

i un feudatario rebelde, que en un lazo: indifoluble v>ib 


objeto de. mi ojeriza. .v; 

jtíart. Ya que mi Rey perdonada 
queda de fu rebeldía, 
y que en foio tu piedad 
Ja gracia, y piedad fe cifra* 
un penfamiento , atrevido 
déme licencia que diga 
vueftra Mageítad. Sol. No creo, 
de quien tan atento mira 
por la amiítad de fu Rey, 
y el bien de fu Monarquía, 
que mueftre defatenciones 
á quien tal bien le coníigna. 

yiart. Gran Señor , fi Abenzoraydí, 
tu hermana , y feñora mia, 
dixefe á tu Mageftad 
(humildemente rendida), 
que vencida del amor, 
y atraída á fus caricias, 
enamorada de un Rey 
(que fiel la corretpoadia), 
enlazafe á tu Corona 
fegunda foberania, 
uniiodo en fu cafamiento 
voluntades divididas ; 

( *ea quien fea elle Rey), 
contento no la darías 
al Soberano que fuera ? 

Sol. Tu aílucia ña fiáo exquífíta í 
mas te quiero refponder : 
fi á lo que mi afeélo afpira 
es á darla efpofo igual* 
quien duda que. lo feria 
un Rey , aunque feudatario 
á mi heroyea Monarquía ? 

Mart. Pues, feñor, ñ he de hablar elaro, 
rompa la venda al enigma, 
en la fhta confianza 
de tu piedad conocida : 

/Mi Rey la pretende efpofa* 
Abenzorayda no mira 
con efquí veces fu afeéto, 
que mudamente fe inclina,/ : • 
refpirando can los .ojos 
fus pailones bien nacidas, 

«jue á leyes de tus preceptos 


(que dos «voluntades liga.) . i-J i 
cfpdfo de Abenzorayda 's -O 

fer Celima Hacen configa. 

Sol. Bien , F- atiman , decir puedes í 
que á empeños de. mis caricias , 
dueño der mi voluntad, ¡o 5 ¡j; 

(aunque «nías Hfiyacique 

dificultades.; veitciendo Je , ; v> 

hicifte ea mí’floaairqhia ^ . 
de mi alveirió , y mi mando ; 
una ley tan indivifa, 
que á preceptos de tu afeáto 
folo á tu güilo fe inclinan. j 
Confiefo que; d íps. prmcipiofc ;; 
dieron fomento á mis- iras 
recuerdos de Abenzorayda, / 
que en lagrimas efparcidas 
(.precíalas ¿»crl.-s heladas _ 
del nacar de fus m/auias ) / , 

dieron pata mis ¿enojos ssieisna 
la matetia>) : mas . aéti : va* 3 |> 
pero fundo ya otro tiempo*: 
razón es que me reprima. 

Enlace en Abenzorayda ., 

Celnno Hacen «tantas dichas, £v 
quantas. el páxaro Fénix 
en fus pálidas conizas, , ; - c3a£ , 
muriendo , y naciendo, en sí, 
logra en edades; cumplidas.. 

Mart. .Tus plantas -befo , tenor, j 
y porque ao es bien -que omita 
á Abenzorayda ,¡ ; y Geligig,» .a? 
lo grande delta: r a 

ccn tu pero\ifp me áufentor- 5fí p 
á desfrutar las albricias •;/ 

Vafe , y /ale Abrahtjne es» una carta* 

Abrah ■ Efperando, Gran Señor, 
del Embarcador latida, / 
rato ha que eftoy . detenido ; 

Y asn defeando mi malicia ap. 
defcnbrir de aquefte Moro A ./O 
Ja privanza , y pfádia>; 

$«J Qué pretendes?<#fewfi..Qne efta- carta 
feñor, tu Alteza reciba,'., 
que llegj* die Francia - ahora* ; 

Sal. Veré que dicea fas lineas : 

Abre 
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Abre la tarta. 

Abrola * pero qué veo ? 
el Rey de Francia la firma, 
y dice deílá manera. 

Lee. Ha llegado á mi noticia, 

Gran Señor , que en viieftra Corte 
prefo ellá con ignominia 
Jacorne Broferio , Cabo 
experto de mi milicia, 
que derrotado en el mar 
de una tormenta fin guia 
fu nave, aguja, ni norte, 
y de uaa vueltra prendida, 

•l rumbo de fu viage 
encaminó á fu defdicha, 
fegan otro priftenero 
en una - carta me avifa. 

Pedid luego fu refeare, 
fin dar lugar que mis ira*, 
de Inglaterra ayudadas 
abrafen i la Turquía. 

Rejp. Luego al inflante , Abrahimo, 
en la mazmorra mas fría 
encierra efos' dos Francefes, 
que he de ver fi la ofadia, 
que fc eferibe en eíla carta, 
mi enojo cruel caftiga. 

Ábrab. A obedecerte , fenor, 

ya mi humildad fe dedica. V afe. 

Sol. Por Alá , que amenazarme 
tanto mi colera irrira 
( y ais -quando confirmad* 
parece que eftá la liga 
de Francia , y de Inglaterra 
contra la Corona mía, 
que era -á- lo que efte traydo* 
en aquella -nave' iba :*), 1 
que efle infelice cautivo 
ferá objeto de mis iras, 

•i blanco de mis enojos, 
y centro de mi ojeriza, 
hafta que fu Rey publique 
en campaña fu ofadia. ' * -' 

Salen Abénzorayda , y Otlimo. 

Ctl. A darte-, fefior, las gracias 
viene mi humildad rendida, 

¡viendo que de Abenzoray ’aDe rodillos* 
en felice unión tranquila * 
gozaré el hesmofo áé:o, 
colmo único de mis dichas* 
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fegun Fatiman ahora 
á los dos nes participa. 

Sol. Alzad del fu do , fefior* 
y tu, hermana, en alegrías 
puedes cambiar las triftezas 
que tu pecho padecía, 
quando efpofa de Celimo 
mi fineza te publica. 

Abenz ■ En julio agradecimiento 
las plantas es bien te pida. 

Sol. Véa i mis brazos, hermana 
y mi Corte fe aperciba 
á los debidos aplaufos 
de tus bodas. Abenz. Pues es 
Gran Señor , de hacer mercedtl 
una gracia es bien te pida. 

Los dos cautivos Francefes, 
objetos de tu ojeriza, 
mucho tiempo ha que padecen 
el rigor de la oficina* 
merezca yo de tu amor, 
que algo el trabajo redigas, 
cultivando mis jardines 
en tarea repetida. 

Cel. La ntifma gracia , fefior, 
hoy mi afeólo te fuplfca. 

Sol. Los dos ignora’s á an tiempo 
( fin que ahora mi faniafia 
en averiguar fe meta 
de la fupiiea el enigma ) 
la arrogancia defta carta : 
Sabed , que Enrico publica, 
que fi luego en el inflante, 
en que cíla carta reciba, 
no le franqueo efe eíclavo, 

( que es Cabo de fu milicia) 
de Inglaterra ayudado, 
ha de abrafar la Turquía* 
cuya altanera jaólancia 
tanto mi colera irrita, 
que en mas obfcúfa prifion 
le han pueít© las iras mías, 
para mirar de fu Rey 
como el agravio defquita. __ 

Abenz. I.o qje ya Tiento , fenor, 
es, que juntos en un dia 
un difgu-ílo , y un placer 
ptrturhen 'nueílra alegría. 

Sol. No me eftorba elle difguft» 
el folcmnizar Ui» dich» s > r 
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por lo qual á mandar vuelvo, 

Al Cabo de la Guardia* 
que mi Corte fe aperciba 
al debido cumplimiento, 
que en tales bodas fe eílila; 
y vofotros celebrad 
el lazo en eternos días, 
recibiendo el parabién 
que mí afeólo os comunica. 

V afe , y la Guardia. - 
Cel. Bien, hermofa Abenzorayda 
( á cuya luz peregrina 
ciega , amante maripofa, 
mi fiel voluntad fe inclina), 
merecen mis atenciones, 
y efperanzas bien nacidas, 
el iogro de vueílra mano* 
que las trilles penas mías, 
defdperadas del bien 
equivocadas vacilan, 
y aun eftanáo en pofefion, 
dudan de íu bien las dichas. 
Abtnz. Propio es de los que pofeen 
dudar la pofefion mifma; 
bien que yo nunca , Celimo, 
juzgué mi fe tan perdida, 
que dándole, tiempo al tiempo 
( bien que con pena continua) 
dexára de fer.^tu efpofa 
colmo á las finezas tilias: 

Y volviendo ahora, Celimo, 
al que elle bien nos motiva, 
que es Estiman ( quien ya fabes 
que con : íuma gallardía 
al Rey le pidió ellas bodas), _* 
fe encuentra mi iaatafia 
vacilando , quando dixe, 
que el bien felicitaría 
fe interefado efcjavo 
con mi hermano , y la anfia mia 
llegó á tan mala ocafion, 
como la carta publica. 

CW. Yo por mi párte lo liento, 
qual circunflancia precifa 
de mala correfpondencia, 
que no íiempre el qtie fuplíca 
repara en las objeciones 
del dueño que de-termina; 

I penfará Fatiman, 

que es caufa nueítra defídia, 

* Qrt» 4 . 
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de que mejor libertad ■ . 

los e felá vos no conSgan. -- 
Abenz. Otra ocafion aguardemos . 
en que ferá mas propicia 
fu ingrata fuerte. Cel. Bien dices: 
y pues celebrar el dia 
de nueftro fiel defpoforio 
maoda ei Sultán, no indecifa 
ntteílra fufpcníion retarde 
al pueblo fus alegrías. 

Abtnz. Vamos , y los Cielos quieran 
eternizar nueítras dichas. Vanfe. 
Aparecí (ocultandofi eí falon) una abl'pura 
mazmorra , con una puerta en el media , 
ala mano derecha dos rejas de á quatro 
cinco quartas de altura de la tierra, y otras 
dos a la mano izquierda en la mfma pro- 
porción : En uno de la izquierda efiará 
J acorné , y en otra de la derecha 
.os Cajcarela. 

Jac. Es ello , Cielos divinos, 
es ello , eílrella inclemente, 
bufearme la libertad, V ' 
qual prometió aquella aleve 
de mi hija? Mas. qué mucho 
que las eireunílancias trueque, 
haciendo que de, la poca, 

JE que gozaba en aquel; breve 
difeurfo , que en. la oficina 
me daba lugar mi fuerte; 
venga á ella mifera eftancia, 

\ donde en trilles * lobreguecen 

cieguen mis canfados ; ojos . .'* 

á las lagrimas que " vierten, ““ * 
quando vimos en París. . . 
que obró tan opucítamente. 
á preceptos fu.periores, 
y á las fuperiores leyes, 
que en acciones de. fu güilo 
cambió preceptos , y leyes? 

Y pues me pone el deílino 
donde á fuerza le tolere; 
lloremos, lloremos, ojos, 
halla que el. Cielo fe temple. 

Cafe. Señores, no habrá algún Mero 
( fi Chriíliaño no le hubiere ) 
que de un mifero afiigido 
llegue aquí á compadecerle ? 

Ea, faquenme de aquí, 
que iré quatrocientas veces 

JD (como 


fe Ai 
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como fué fray Juan Guaiin 
á Roma ; por miíerere), 
por él fugeto que lo haga; 
y fi hacerlo no quifiere, 
quiera Chrifto que una piedra 
de íeis quintales , 6 fíete 
le dé en medio de la calva 
( fi es que acafo calvo fuere ) , 
ó en medio de la nariz 
para que roma le quede : 
que fiempre fe acuelle á obfcuras, 
que fiempre con mofeas cene, 
que tenga dolor de tripas, 
fin beber agua de nieve; 
y en fin » que con muger puerca 
cafe , fi cafarfe quiere, 
de tantas que hay en el mundo, 
y á ver la Comedia vienen. 

Salen Marta, Garzón , Revené, y Julieta 
Mart. Nunca creyera , Garzón, 
que tan tenaz , y rebelde 
en libertar á Jni padre 
tus ciencias permanecieren, 
ai que el alto influxo tuyo 
para efte afunto me niegues. 

Garz. El tendrá la libertad, 
y ello duda no confíente; 
mas no reflexionas. Marra, 
que hay lances que cafaalmente 
producen de sí las obras, 
al pafo que otros fufpenden 
fu exccticion , eflorbando 
cofas que luego fuceden? 

Lo roifmo es en efte afúnto, 
da iugar que el tiempo llegue, 
que tu me darás las gracias 
al ver que te defempeñe, 
y que quedes declarada 
con el Sultán de quien eTCs, 
para que tu heroyea fama 
en largas edades cuente, 
y yo padezco entre tanto i 
que la íufpcirfion me tiene 
aguardando , qtre á tu vida 
el débil efta robre ciegue 
la cruel tirana parca, 
y muriendo impenitente 
feas miferr. trofeo 
del abifroo eternamente. 

Jul. Señora, e» ella mazmorra 
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á Cafcarela le tienen? 

Mart. Sí, Julieta. Jul. Pobrecillo i 
no le picarán las liendres. 

Mart. Fuerza es hablar á mi padres 
Señor, por muy inclemente l_¡L t 
me has de tener ( quien lo duda?) ’ 
de que tan omifameote 
los medios de libertarte 
del rigor mi amor grangee; 
pero cree que á mi ciencia, 
ó al influxo que la impele, 
inoportuna la dicha 
eñe bien retardar quiere. 

Ten paciencia , padre amado, 
y de mi memoria cree, 
que tanto , como tu , anhelo 
á que tu libertad llegue. 

Jac. En fin, hija aborrecida, 
quieres que á tu vifta pene, 
ya que d mi vifta, y prefenc ia 
otros penaron mil veces 
por hechuras de tu ciencia? 
Mart. Padre mió , en tal no pieftfesj 
mi animo es el libertarte 
á defpechos de la fuerte, 
y efta palabra te ofrezco, 
aunque la vida, me cuefte. 

Jac. El Cielo te la dilate, r 
hafta que yo llegue á verte 
humilde pafmo de Francia 
de contrita , y penitente. 

Rev. Qué hay , amigo Cafcarela? 
cómo va en efé retrete ? 
te hace falta compañía? 

Cafe. Revené, no en efo p»;»«> 
pues hay tanufc lagartijas, 
como en Efpafia mugeres. 

Jul. Tienes , Cafcarela , pulga* - 
Ceje. La pregunta es excelente. 
Pulga hay en efta mazmorra, 
que quañdo picarme fuele, 
me hace baylar un fandango,- 
amiga, de rechupete. 

Jul. Tu fiempre has de eftar de chaM* 
Rev. Defa fuerte fe divierte, 
vaya vaya , dexale; 
y tu anímate , pobrete, 

Cafe. Tus profecías , asugo, á 
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i las verdades parecen 
de Pedro Grullo, que todas 
las dixo defpues de verfe. 

Jl íart. Confia , padre , y feñor, 
que he de libertarte en breve, 
ó faltarán á mi ciencia 
las artes que la protegen; 
y porque el Sultán me aguarda 
( paes en la caza pretende 
- que le acompañe ) , i Dios queda, 
y de mi memoria cree, 
que ya folo en libertarte 
mis penfamicntos emplee. 

Ven, Garzón. Gar s.Siempre á tu lado 
puedo eftar , por ft algo quieres. 

Van fe los dos. 

Jac. Ingrata fortuna mia, 
bien contra mis altiveces 
haces que de mi enemiga 
las protecciones tolere; 
pero falga yo de aquí, 
que quando en Francia me encuentre 
ptofeguiré como noble 
en que mi honor limpio quede. 

Rev. Ha > feñor , ten tolerancia. 

Ja l. Señor, no te defeonfueles. 

Jac. Ay Revené , y ay Julieta! 

paciencia el Cielo me preñe. Vafe. 
Cafe. Y á mi me preñe un tendero 
pan , quefo , almendras , y nueces, 
aceytunas, bacalao, 
avellanas , aguardiente, 
y otras varias zarandajas, 
que mi eñomago confuelen. 

Rev. Quédate á Dios, Cafcarela. 

Ju¡. Mira fi algo fe te ofrece, 
que voy á ver íi mi ama 
a'guna cofa me quiere. Vafe. 

Cafe. Ay amigo Revené, 
ya que ves , que aquí nos tienen, 
no difeurres algún modo 
para que eío fe remedie? r 
Rev. Amigo , yo bien sé uno, 
i pero en confíala ..cree 
que es algo dificultofi». 

&»J'c Si eñás libre de qué temes? 

Sale Garzón. 

Garz. Ya efearmenté á Gafcarela,j41 gaño. 
porque habló injuriofamente 
de mi ua día ; y anteviendo 
R arl. 4. 


que anora Revené pretende, 
contra ios defígnios mios, 
revelar lo que qo quiere 
mi ciencia , porque no es tiempou 
dexé que Marta fe fnefe, 
y vengo d que mis aftucias 
fu atrevimiento efearmienten. 

Rev. Si á punto fix© Tupiera, 
que aigo había de valerme 
el revelarle al Sultán, 
como engañado le tiene 
Marta con fus ciencias faifas, 
que es embuftera excelente;, 
yo-, amigo , -diría ai punto 
el cafo de meche á meche. 

Cafe. Efo dudas? al inñante 
que tu fe io digas, tienes 
ciento y veinte mil zequies : 

Pero en moneda corriente. ap 
Rev. Si efo fuera así, al inñante 
pidiera por ti , pobrete. 

Cafe. Ay amigo Revené ! 
mira que tu dicha pierdes, 
y malogras tu fortuna 
íi efe fecreto retienes; 
reveíale luego al punto. 

Garz. El lo hará fi lo coafienten. 
Rev. Has dicho bien , Cafcarela, 
que es natural que me premie, 
y me dé la libertad; 
ea , no hay que detenerme. 

Garz. Ya haré yo que te detengas, 
y aun que el difeurfo te pefe. 

Reo. Vojrá contarle al Sultán 
todito lo que fucede, 
y que es una picardía 
que le engañe efta ínfolente, 
que merecía dofcientos 
con una penca de á veíate. 

Ea , á Dios , Qafcarelüla, 
y por lo que fe ofreciere 
puedes contar coa mi gracia, 
defde ahora para fiempre. 

No , feñor , no es natural 
que efto en fecreto fe quede, 
y pues que voy á parlarlo, 
no me deícubran uftedes. 

Hace que fe va , d cuyo tiempo fuben quil- 
tro ojos por qtatro efo tillan: s , que le de- 
tienen, con varias figuras ,y corteñas , y 

Ds ti 


Marta la 

ti uno de ellos trae una manta , en que á 
fu tiempo entre los quatr o man- 
tean al Vejete. 

feto ola! qué gente es eftal 
Oíos fon : San Tíicomédes ! 

Me dicen que foy buen mozo, 
fi es que las feñas fe envenden, 
y que llevo muchas barbas : 
cierto es que no hay quien me afeyte. 

Cojc. Al pobre de Revené 
le corteja brava gente ! 

Rev. Pero tate j qué es aquello ? 
Manta, fi mantearme quieren? 
Dicen que en ella me tienda t 
yo fe les eftimo á uftedes, 
y por ahorrar corteiias, 
agur , que la uva eftá verde. 


Romarantina. 

mirad que no me defpíerne. 

Otra vuelta quieren darme: 

A Dios, monte de las liendres: 
la cofáyna de les fefos 
en tortilla me convierten, 
y de mis trilles narices 
fale de fangre una fuente. 

Ofos de dos mil demonios, 
desadme. Cafe. No asi te emperres 
porque ellos te dexarán * 
Rer.Quando? CajV.Quando Dios quiftere. 
Rev. Ha , maldito Cafcarela, 
tu coníejo así me tiene 1 
Coje. Ha Revené , ten valor, 

que me voy á mi retrete. Vafe, 
Rev. Jefu> ! Jefus , qué porrazo ! ‘ 
Ay de mi! Cielos , valedme ! 


Hace aue fe va , córenle entre los quatro, Gara. Puefto que eftorbé fu intente, 
- . " . J i Ta?nn fprá míe m3 aufente. 


echante en la manta que han tendido 
para mantearlo. 

Pero ya caí en la trampa : 

Ha Cafcarela? no vienes? 

Cojc. Amigo^ por los zequies 
te acompañaré fi quieres. 

Re®. Y para el peligro no? 

Qué tal confejo treyefe ! 

Reto ay de mi ! que en a y re 
foy volatín excelente! 

Oíos de dos mil demonios 
( que ofadamehte rebeldes 
cometéis tal ofadia) , 


razón ferá que me aufente. 

Vafe , hunderfe los ofos llevandofe lo 
manta. 

Rev. Pero ya fe han aufentado, 
y yo quedo de tai fuerte, 
que creo que mi pellejo 
( fegun eftá ) no aproveche 
para cola de Pintores, 
que es quanto decirte puede. 

Ha , picaro Cafcarela ! 
maldito feas mil veces, 
que por feguir tu confejo 
me han puefto do aquefta fuerte. Veje. 


Mutación de felv a corta , que oculta la mazmorra : falen Solimán, Aorahimo,y Mart . 

Sol. En ella felva umbroía, 
donde- la Ptimavera 
llama á junta los mefes> 
porque le den al Mayo la diadema, 
podremes de- la caza 
divertir la tarea, 
y «n fu hermofa frefeura 
los afanes templar, que da la fiefta. 

Air ah. Humilde á tus preceptos - “ u‘. 

fiempre eftá mi obediencia, 

▼ mas quando en fervirte 

los aumentos eftán de la honra nueftra. ; 

JÜart. Yo, Solimán invicto, ’ 

hago la mifina oferta, 
creyendo que no hay dicha 
qual la de obedecer al que venera. 

Sol.. Bien , Fatiman amigo, 

¿jl afeito detempeñáí; y 


De Don Maunel Hidalga. 

y la fiel confianza, 

que de ti hace mi amor, y mi fineza : 

Y para acreditarla 

con finas , nuevas pruebas, 

efpero el deCenlace 

de un difícil afunto , y ardua empreía. 
Bien fabes como Francia 
con colera altanera- ; 

por Jacome Broferio . 

(fino fe le franqueo) me arma guerra * 
Mart, Tu hermana Abenzorayda 
me dixo efta materia, 
y que los Anglicanos, 
y liga de otros Reynos , Ja . fomen ta^. 

Sol. Pues yo, terror del Alia, 
y pafmo de la tierra, s.-aá 
confirmaré efios sombres, 
demoflrando á la Francia mi fiereza. 

No les daré el cautivo, 

aunque por él me ofrezcas 

todo el ofir en oro, 

ni el zeylan poderofo en finas perlas. 

Que baña la amenaza, 

para que mi foberbia 

en duros efcarmkntos 

baga gemir los milmos que la alientan. 

Antes con menofprecio 

intenta mi camela 

mirar ante mis ojos i A -¡oh Á 

los efeéios de la ira que démueftraa. 

Por tanto , Fatiman, 

hoy mi amiílad te empeña:;- ' 

en un heroyco afunto, 

que folo executar podrá tu ciencia* 

Ya ves que el Rey de Francia 
hará ni .punto la guerra, T ; /•? 3 ¡ 
y no #reo que falten 
heroes famofos á tan ardua emprefa. 

Pues tu, Maxico fabio, . 

feñor de las esferas, , 0 

y viviente prodigio - , ; - t 

del brillante efquadroa de las eílrelias, 

me has de poner delante 

con fifica evidencia 

ios lances , los encuentros, 

los eftragos, batallas, y proezas > 

que en Ja primer campaña, f 

y en la primer contienda, 

al duro són de Marte 

motiven los horrores de la guerra. 


Mdrtd U RomaramM. 

Sin temer que mi pecho 
pueda medrar flaqueza, 
aunque fean contrarios 
los elementos á las armas nueftras 
Mart. Nunca entendí , íeñor, 
que cofa Un expueíU 
tu Mageftad pidiefe 
á la fiel gratitud de mi obediencia* 

Dixe expuefta , por cauf* 
de dos caufas di verías e 
una el poder mentirte, 
ó lifonjearte , que pofible fuera : 
otra el dar á tu vifta 
real , J verdadera 

la vi&oria al cojitrario, -• 

que efto lo hace el dominio de I* eftrella. 

Y en eftos dos afuntos, 

que yo me exponga es fuerza* 

fi es contrario el íucefo 

á que el indulto de tu gracia pierda} 

fi acafo es favorable, 

á que verdad no íea, 

que en el ¿ifeurfo human» 

mas cabe á los influios de la idea. 

por tamo humildemente 

fuplíco á tu clemencia 

omitas el mandarme ‘ 

cofa en que m; opimon unto fe amefga. 

Sol. Por Alá tobera no; 
por la Cafa de Meca, 
v Dor los Morabas* 

Le «1 Alean , y le X P rofefa “ ■ 

Por Solimán Hacen* 

íeñor.- de las excflltw, - ^ 

tan nombradas 

la Feliz, la De*«ta> T lacrea, 
la Licia } la P* nfil,a ’ 

Armenia ; Galo-Gf* l - ,a > 

Sarmacia } Cajiour? ^ _ Judea; 

Anuoqun} .idon, dos montcs 

Sma , á quien i° s i ; 

U ürven de f f’ wdos¡ 
como es notorio » anQ ¡a cercaní 
que Ante-1 íuno , 7 
la grande Babitoo| a * ( u . , . 

Mefopqtatma ; 

i quien Tigris , y ( üados riegan} 
en in ..a. 
la fietnpre heroyc* 
la poderoía Perti*» 


U 


1 
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la fuerte Caramañola; ■ 

el Reyno de Fenicia , y la Noruega* 
la Cambaya, y Narfinga; . 

la fiel Afiana Iberia; 
la gran Conftantinopla 
en el Oriente , pafmo de la t¡ etra 
que tiendo tributarias , ■ ■ ts 

i mi Corona excelfa, -a •? ¿ ; - > > • < % , l 
no fi enten el dominio, ' ¡ : 

por fer humilde alfombra de- Ais huellas. 
Que me has de hacer patentes “* 

en elta amena feiva 
unos fucefos , y otros, -• >• 

Mort. Señor , en fume agrieto 
poner mi afeito intentas, ’ 3 

y no «n menos tortura 

p ® na - obligación de mi obediencia, 
irero fí defe modo 
tu Mageftad fe obfeqyia, 

_ con el_ falvo conducto . ^ o -; ái¿ 

; aquél que obedece éh nadía ^yerra- 

y° te pondré p.refentes : * 

les lances de la guerra, 
pero entre tanto inmóvil 
ha de fcftar tu fuptuna fortaleza; 
pues en el miímo inflante 
qi>3 arrebatarfe quiera, 
eftorbando el íuceío, 
indefinido fu proyecto queda. 

Y porque en la 'batalla 
de Francia Enrico efpera 
gobernar fus efquadras 
con fuma intrepidez , y ligereza»' 
le rereis por el ay re, • - * " • é 

rafgando las esferas, 
en un hermofo bruto, 
tajo abortado de naturaleza, 
ignificando en efto, 
que en fu horrorofá guerra, 
qwal relámpago i y trueno, 9 
gobernará fn multitud de hileras. 

«ol. Acorta de pintura, 
y vamos d la emprefa, 
que mi animo impaciente 
el fin aguarda delta eftraña idea. 

Mart. De Garzón prevenida 
ya no dudo emprenderla : 

Fues ten, fefior, constancia, 
que «fies feo los fucefos que te efperan, 
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Ocupan el foro , y en medio'de ¡os dos ejlá Solimán : Dan las voces que Jiguen, aun l 4 
los Moros ,yá otro losChrijiianos , al son de caxt , y clarín que faena fin cefar. P g *1* 
izquierda falen diverfos Moros por lo derecha varios Soldados Francefes dt Milita* 
y unos ,y otros con broqueles. Dafe una reñida batalla, y en el ínterin , que hacen di fe 
reacia de retiradas, quadres, y recargos, baxa po r medio del teatro, ó patio un caballo 
blanco , de vuelta, en el, que viene una perfora {que imita fer el Rey Enrico de Francia ' 
con pato , y efpoda en mano , con botas ,y efpuelas , y trage militar, banda, y venera, ti 
acción de animar el exercitoj y al acabar de deshacer fus vueltas, y circuios el caballa 
acabe la batalla desbaratando los Francefes á los Moros, que fe retiran huyendo. 

Voc. Mor. Perezcan losGhriftiano?. Voc.Cr ift. La Afia muera. 
Voc. Mor. Al arma contra Francia. 

Voc. Chriji. Al arma, al arma, güeña; 
fenezca la Turquía. - 

Aquí fe da la batalla , y en t acabando dice Solman, 

Sol. Tan folo mi palabra, ■ 

al ver efta atunera 
prefuncion jafíancicfa, . 

mi colera contuvo , y mi impaciencia. 

Yo vencido de nadie ? 

poftrada mi foberbia ? • 

mis trofeos ajados? . ? , 

mi ^eroyea luna en oprefton Fraacefa . 

No, Fatiman , difeurrd 
( que antes que J° viera 
lo que he vifto , decía . . 

que , á no facerlo, falaz era tu ciencia), 
que pueda Cjijuzgarm.e ti •:,» 

ninguno de la tierra; 
por io qual folamentc . : 

juzgo por prefuncion eüa apariencia. 


eSa 

Mart. No, Tenor , imagines 
por fantaílica idea 
la trágica bataHa 
en que .tus gentes 
que á TñSuxo 
que mandan 
verás en 


derrotarlas 
de . los aílros, 
en tú eürella, 

realidades 


quedan, 


le 

Sol. 

la 


que acabas de ver en. apariencia- 
Cierra el infame labio,, 
lengua infame cierra, 
antes que en Jebd ROlvo_ . 


mi 


venza. 


en débil polvo 
te convierta el volcan de 
Cómo ¿s -pofible , dime, 
que á mi nadie me 
ü el furor de Mahoma 
en eftc, corvo aifange 
Tu Magia es engauola, 
falaz , no verdadera, 

opinión me afirm ® f ¡ ' 
folo apaxiencu lifonjera 


fe fufteata 


y en 

de que 


mi 

es 


Hith 
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Mart. Ved , feáor , defpredad, 5 * 
a corta de mi afrenta '3 H 

( como vrfteis previne ) 

Pé,?mLr U ’/ fab " la *«¡»« tacm. 

¿'ero muy poco importa • 

■ fu colera primera, .osrra irg 7 

como bufques los medios • ■ • • 

para la precaución, y la defénfa 
Abrah. No, feáor, fácilmente ‘ * 
en ¿luíión defcreas, ' i ,¡- . 

que pueden fer verdades 
fus fucefos, fegtin naturaleza; 

Sol. También tu, infame Turco* 
efa- opiñioa aceptas ? ■ . f 

de mi vifta aufentaos, 

que no quiero que efteis en mi prefe nci. 
lart. Señor;*- r?, a j. “ nc,a 




Mart. Señor;:- Sol. Ea ,'dcxadme. 

Murt S, una verdad ; : - Sol. Qué alientas? 
verdad fer yo vencido"? ' 

O f a nlf? 4 Ua vakan en , mi aInu en s en *a.) 

O ! pefe á nú corage ! J 

° ! pefe á las eftrellas ! 

pefe al traydor injufto, 

á quien, por ver mi mal, di tal licencia. 

Mart. Señor;;- Sol. Huye á tini vifta. 

MÍrt OK.T am a r: : * í oL Q aé aan alientas ? 

•Mar* Obedeciendo;:- 5®/. Aleve, 

.? cft f ¿ uerte á *B acción doy recempenfa. 

' ülfan £ ’ dar á Mart * > inurpmefe Abrahtm 
tlt, * n * r0 , itllas '> y Ma lo mifm*. 

Mart. Gran Señor, defte modo 
me pagas las finezas? 

Sol. Yo te doy mi palabra, 
que de otra fuerte dé la recompenfa, 

Guiad Jiaeia la Corte. 

Arab. Tea , Fatiman , paciencia. 

Mart. Si á mi Garzón me afifte, ■ r 

VaC e -~. • \ tf ^? el furor del Arta no me altera. 

mi A'™ ^ I ’ y faliH CeU ' Jbenz ' Wl * n > Colimo, me parece 

Í&TY?' , m.s .«..do obligar ' 

Ctf. Bia, Tl 'l X. . ,ue tenga. en la 

“ h ír¿U b s? ri " fe “ f s '‘“''v'"’ - 

M jai publ, cas fundón», ¿te» Preguntaren» ,’jjiía. 


0¿4‘ 


Vafe. 


tus bodas ios apláufosj 
por h qu ¿ ¡ reconocidos, 
quan ío á atiiftro Rey no vamos, 
en rae cedes, y favores 
era precito efmerarncs. 

* art. 4 , 


'O y ^ ¿titCUty 

“ acafo el ama ha llegado 
( digo Fatiman ) a ellos 
enamoradas zanguangos ? 

Jul. Yo ne encuentro inconveniente» 
Revi Pues llega. Jul. Lindo retablo ! 

E lie- 


Marta l* 

llega tu. Re». Tu hablas mas h*en. 

Jul. Yo no quiero. Rev. Eftá acabado» 
que el porfiar con mugeres 
es porfiar con el diablo.. 

y 4 berts. Qué esefo? Rev. S>lo,feñora, 
el preguntar por mi amo. 

Ccl. Mucho le queréis. Reo. Señor, 
propio es de buenos Criados. 

Saie el Moro t. y Guardia. 

Moro i. Señora, fu Mageftad 
( que en elle punto ha llegado) 
dice que ponga en prifion 
de Fatiman los Criados* 
y habiéndolos aquí vifto 
(fi vu ílro permito alcanzo) 
los llevaré á la. mazmorra. 

R ÍV . Que es lo que dice efte diablo ? 

Jul. Bravo chafeo nos fucede . 

Abcnz Si el Rey asi lo ha mandado, 
obedeced. Rev. Qué de-is ? 

Yo mazmorra ? San Macario - 
qué delito he cometido. 

Moro de quinientos diablos . 

Sabes qu* foy Revené, 

Francés de quatro coftados, 
Cbriíliano á macha martillo, 
como dicep los muchachos • 

Sabes que efte infame IfagP. 
lo es mió, que es alquilado? 

Cel. Qué dice efte hombre? fi escierto* 
forzofo es examinarlo. 

Rev. Cómo fi es ckrto? y taB ^ Ktl0 
como el Sol eftá a.umbrando. 

Si es que pretendéis fciber 
fecretos, prended A »i amo, 
que él nos hi*o dufrazar 
para venir á enredaros, 
y quebraros las cabezas 
¿on embulles, y con cháfeos- 
Todos. Qué dices , homoie . 

Rtv. Que es cieno 

todo quanto os he contado . 

Ya que á la mazmorra voy 

he de dexar declarado 

todo el íecreto* y fi m * eI0 > to ; 

vive Dies, que ha de fet harto 

Mi amo , ni es Mote, ai Mora, 

en Francia la bauu*a«en, 

ea donde ha htch* mas turcas 


Kmarantind. 

que un autor qtiando no hay quartos, 
Jul. Que nos pierdes Revené. 

Rev. Deípues de haberme manteado, 
hofpedarme en la mazmorra, 
y fin haber revelado 
el fecreto ? Vaya , vaya, 
por cieno liado agafajo* 
que dafaten Ja rnadexa, 
y hallarán una del diablo. 

Abeaz. Llevadlos i la prifion, 
y dadle cuenta á mi hermano 
de lo que ha uicho efte hombre. 
Moro i. Precito es examinarlo: 
venid. Los dos. Vamos i pagar 
lo que no habernos pecado. Lltvanlos, 
Ab’-nz Sufpenfa , eípofo Celimo, 
la noticia me ha dexado 
de efe hombre. Cel . Su nariacÍM 
merece examen mas largo* 
porque el que fea verdad 
todo quanto ha declarado, ¡ 

es muy pofible. Abenz Bien fabís 
que Fatiman ba ocultado 
fu patria , que en efte afunto 
fe hace íofpechofo en algo. 

Cel. Todo en lo pofible cabe, 
y por poder informarnos, 
va que en el palacio eftá, 
vamos 1 ver á tu hermano. 

Abenz. Vamos, y los Cielos quterm 
aquietar mis fobrefaltss. V /' 
Defvubrtfe la mazmorra , y en fus 

lleta -./alen Solimán , Abrahtmo . Martí, 
el Moro i. Garzón ¿y acom(» 
Sarniento- 

Sol. Nunca pensó mi foberbm, 
jamas difeurrió mi bno, 
que ninguno de engasarme 
el penfamrento atrevido 

tuviera * P «** \ .. 

cometido ella el de > . 

fin los medios de emendar», 
{obrado eftá el difeum^ 

Por lo qual , crédito dando 
á lo que efe Moro ha dicho, 

A el Moro i. 

V aun á otros antecedentes, 
que yo refervo conmtg , y 
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y de ambos afuntos fer 
el .examen muy precifo; 
yo te mando , Futiman, 
que vayas , fin fer omite, 
á efa horrorofa prifion. 

M a rt. Señor, en qué he delinquido 
para que tu Mageftad 
fe mueftre airado , y efquivo i 

¡¡ 0 ¡, Bien el un motivo Cabes, 
perd el Cegando motivo 
en la ptifion le dirás, 
que tus encantos, y hechizos 
de mi furia , y de mi rabia 
no han de librarte atrevidos. 

Mart. Señor, á tantas finezas, 
como las que me has debido, 
no es correfpondiente el premio; 
por tanto yo te fuplico, 
que mas bien confiderado 
me trates con mas carino. 

Sol. Baila que yo lo mandé, 
obedece. Mart. Rey invicto, 
á tu piedad : : - 

Salen Celimo , y Abenzorayda. 

Abenz. Efcuchando 

lo que á Fatiman has dicho, 
por él te fuplico , hermano. 

Cel. Yo también por él os pido. 

Sol. Inútil es el pedir, 
fino habéis de confeguirlo : 

Vé á la prifioo. A Marta . 

Mart. Yo , feñor ? 

Sel. Tu ; de qué te has tefpendido ? 

Garz. Ahora es el tiempo, Marta, A ella. 
de que conozcas mi auxilio, 
y libertes á tu padre, 
como te tengo ofrecido; 
no hagas de la prifion cafo, 
burla el rigor del deftino, 
y pues eíloy á tu lado 
tu obrarás á tu alvedrio, 
fin olvidar tu Criado, 
que infamemente atrevido, 
buíeando un eafiigo grande, 
los fecretos ha rompido. 

Mart. Dificultóte ferá A Solimán. 
el que obedezca mí brío. 

So l. Qué es lo que dices, traydor? 

Mart. Gran Señor , lo que has oido. 


Sol. Prendera e. 

Mart. Ninguno habrá 
de tan eftraño capricho 
que tal execute. Sol. No ? 
pues , yo traydor, vengativo 
te cortaré la cabeza, 
aunque execute un delirio. 

Saca el al f xa ge , y fe queda imnovil al 
ir a cortarle la cabeza. 

Mari. No harás tal , porque yo inmóvil 
te dixaré de improvite, 
y á libertar á mi padre, 
que eá cadenas oprimido 
en la mazmorra le tienes, 
todo mí poder dedico: 
vén á prenderme , y fabrás 
mis fecretos efcondídos. 

Moros . Si acafo no puede , todos 
probemos á confeguirlo. 

Mart. Muy bien haréis en probarlo, 
porque quedarais lucidos. 

Efl anio Marta a la izquierda , van » 

prenderla : Huníefie por un escotillón , fil- 
ien llamas , y los So! dados fie - 
apartan temerofios. 

Jac. Cieíosj , qué hará ella muger? Vafe. 

Cafi.y Rev.Qaé foberaao ecnbolifmo IFonf. 

Abenz Hermano ? 

Cel. Señor? Todos. Señor, 

en vos volved. Sol. Ya me animo, 
que encantos de efe cruel 
mi colera han fufpenáido; 
y pues oi que á fu padre 
iba á librar del peligre, 
y en los fenos de la tierra 
el traydor fe ha futnergído 
fuego á la prifion daré, 
y con ella á los cautivos, 
por áefpicar de mis is as 
el enojo vengativo, 
en fu íangre , que- en Broferio 
inexcufable la miro. 

Abenz. Hermano: - 

Cel. Hermano:- Todos. Señor: - 

Abmz. y Cel. Tened piedad. 

Sol. Qué habéis dicho ? 
pague Broferio la culpa 
del traydor que ms ha ofendido» 
Hachas traed encendidas. 
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Marta 

ó aquello que en artificio 
mas activamente abrafe, 
y á la mazmorra atrevido* 
pegadla fuego al inflante. 

Moro i. A obedecerte camino. 

Vafe con la Guardia. 

Cel Ved , Gran Señor , que es crueldad, 
¿o/. A tal culpa, tal caftigo, 
y en eíle exemplo efearmienten 
pensamientos atrevidos. 

Salen los Moros con hachas encendidas. 
Moros. Aquí Jas hachas citan. 

Sol. El fuego prended , y al rivo 
voraz elemento caiga 
defpiomado «fe edificio. 

Cel. Qué laftima ! Abena. Qué dolor ! 
Van d darle fuego d la mazmorra , á cuyo 
tiempo fe defvanece tod t ,y apare:; la mu- 
tación Jñ guíente : Hermo f a galería ilumi- 
nada de tres cuerpos ; colocada la primera 
planta terrena en proporción de feis arcos, 
fojtenidos de pilajlras , ó colanas , y en fus 
foros varias ce. ojias , tieftos , y enrejados: 
El fegundo cuerpo ferá aalaujlrado , en cu- 
yos concasos repartidos c fiarán Marta en 
trage de m-ager ,Jacom: , cievené , Julieta, 
y Cafcaitla , como ejiaban sefli. los en la 
prijior. : En el te- cero cuerpo habrá en cada 
cóncava uno de las figuras jiguientes en 
bajas , ó peded des : El primero contiene la 
Piromancia figurada en una muger en tro- 
ge de Ninfa , que tiene en la mano una pira 
de fuego. El fegundo la Aereo-manda , que 
tiere una avecilla en la planta de la m > na . 
El tercero la Geo monda , que tiene el cuer- 
no d: A naltéa embrazado. El q'tarto la Hi- 
dromancia con un vafo de agua. Ei quinto 
la Bo taño manda , que tien-. un mando de 
flores , yerbas, y murtas- Ei Jexto la Ono- 
manda con un efpejo i previniendo , que fe- 
rán ejlatuas , ptdsflahs , y alunas , con 
fus arcos irar.fparentes , y lo mifmo los 
nombres Je las figuras co. acodos en dmde 
mas proporcione á la Pintura. 

Mas, Cielos, qué es. lo que miro ? 


¡que 


la Romardntiná. 

Mart. A Marta, engañado R ev 
nuevo pafmo de los fi»j os y ' 
vivo afombro de París * 
y encanto de los nacidos 
no al fingido Fatiman, * 
no al Eusbaxador fingido 
que mi venida á tu Reyno 
con efe pretexto , ha fido * 
por libertar á mi padre 
que le llevo al lado mió, 
para que ayudando á Enríe 
los dos fean tu cuchillo 
y i ellos miferos Criados, 
obedientes i mi arbitrio. 

Todos. Qué dices, encantadora? 
Mart. Que en efte hermofo florido 
adorno de Arquitectura 
( arrancado de fu Stio 
á influxo de mi poder ) 
hácia Francia me deftino. 

Re*. A Dios, feñor Solimán. 

Cafe. Buenas tardes, mis amigos. 
Jac. Fortuna , íi así me libras, 
á tus rumbos me dedico. 

Aorah. Bien áixe que en aquel Moro 
fecreto habia el'cordido. 

Sol- Tu pagarás efte agravio. 

Aoenz. y Cel. Cielos , eftraño 
Mart. Entre tamo , Solimán, 
triunfante de ti me miro. 

Sel. Yo triunfaré de tus artes, 
tus mágicas , tus hechizos, 
y aun triunfará mi valor 
de tu Rey, y faidré inviCto. 
Garz. Ea , infiernos, hafta ahora 
vueftro triunfo eftá indecifo, 
continuemos la carrera 
de Marta en fu precipicio. 
Hundefe , y Jalen llamas. 
Mart. Y hafta que en la Quinta Pa KC 
vea el mundo mas prodigios 
obrados por mi ¿ el Poeta 
á vu-ftras plantas rendido. 

Todos. Pide el indulto piadof* 
de fus yerros infinitos. 
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